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I 

(Lovgivningsmæssige retsakter) 

AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU, Euratom) 2015/457 

af 17. marts 2015 

om ophævelse af afgørelse 2007/124/EF, Euratom om oprettelse for perioden 2007-2013 af 
særprogrammet Forebyggelse, beredskab og konsekvensstyring i forbindelse med terrorisme og 
andre sikkerhedsrelaterede risici som en del af det generelle program om sikkerhed og beskyttelse 

af frihedsrettigheder 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 352, 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 203, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, 

efter en særlig lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådets afgørelse 2007/124/EF Euratom (1), opretter særprogrammet Forebyggelse, beredskab og 
konsekvensstyring i forbindelse med terrorisme og andre sikkerhedsrelaterede risici (»programmet«), der dækker 
perioden fra den 1. januar 2007 til den 31. december 2013. 

(2)  En ny forordning om finansiel støtte til politisamarbejde, forebyggelse og bekæmpelse af kriminalitet samt 
krisestyring skal oprettes ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 513/2014 (2) som en del af 
Fonden for Intern Sikkerhed for perioden 1. januar 2014 til den 31. december 2020. 

(3)  Afgørelse 2007/124/EF, Euratom bør derfor ophæves med virkning fra den 1. januar 2014 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Afgørelse 2007/124/EF, Euratom ophæves med virkning fra den 1. januar 2014. 

Artikel 2 

1. Ophævelsen fastsat i artikel 1 er ikke til hinder for videreførelse eller ændring, herunder hel eller delvis 
annullering, af projekter omfattet af programmet indtil deres afslutning eller af finansiel bistand, som Kommissionen har 
godkendt på grundlag af afgørelse 2007/124/EF, Euratom eller andre retsakter, der gælder for den finansielle bistand 
pr. 31. december 2013. 
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(1) Rådets afgørelse 2007/124/EF, Euratom af 12. februar 2007 om oprettelse for perioden 2007-2013 af særprogrammet Forebyggelse, 
beredskab og konsekvensstyring i forbindelse med terrorisme og andre sikkerhedsrelaterede risici som en del af det generelle program 
om sikkerhed og beskyttelse af frihedsrettigheder (EUT L 58 af 24.2.2007, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 513/2014 af 16. april 2014 om oprettelse af et instrument for finansiel støtte til 
politisamarbejde, forebyggelse og bekæmpelse af kriminalitet samt krisestyring som en del af Fonden for Intern Sikkerhed og om 
ophævelse af Rådets afgørelse 2007/125/RIA (EUT L 150 af 20.5.2014, s. 93). 



2. Når Kommissionen vedtager afgørelser om samfinansiering under instrumentet for finansiel støtte til 
politisamarbejde, forebyggelse og bekæmpelse af kriminalitet samt krisestyring som en del af Fonden for Intern 
Sikkerhed, tager den hensyn til de foranstaltninger, der er vedtaget på grundlag af afgørelse 2007/124/EF, Euratom inden 
den 20. marts 2015, og som har finansielle virkninger i den periode, som samfinansieringen vedrører. 

3. Forpligtelser, der er indgået i forbindelse med samfinansieringer, som er godkendt af Kommissionen mellem den 
1. januar 2011 og den 31. december 2013, og for hvilke de dokumenter, der er nødvendige for, at foranstaltningerne 
kan afsluttes, ikke er sendt til Kommissionen inden for fristen for fremlæggelse af den endelige rapport, frigøres 
automatisk af Kommissionen senest den 31. december 2017, hvilket giver anledning til tilbagebetaling af uretmæssigt 
udbetalte beløb. 

Beløb, der vedrører foranstaltninger, som er suspenderet på grund af en retssag eller en administrativ klage med 
opsættende virkning, lades ude af betragtning ved beregningen af det beløb, som skal frigøres automatisk. 

4. Kommissionen fremlægger senest den 31. december 2015 en rapport om de opnåede resultater og de kvalitative 
og kvantitative aspekter af gennemførelsen af afgørelse 2007/124/EF, Euratom i tidsrummet 2011-2013. 

Artikel 3 

1. Denne afgørelse træder i kraft på samme dato som forordning (EU) nr. 513/2014. 

2. Hvis forordning (EU) nr. 513/2014 træder i kraft før offentliggørelsen af denne afgørelse i Den Europæiske Unions 
Tidende, træder denne afgørelse i kraft dagen efter offentliggørelsen. 

Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne i overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. marts 2015. 

På Rådets vegne 
E. RINKĒVIČS 

Formand  

20.3.2015 L 76/2 Den Europæiske Unions Tidende DA    



II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/458 

af 19. marts 2015 

om ændring af forordning (EF) nr. 657/2007 om gennemførelse af Rådets forordning (EF) 
nr. 1165/98 om konjunkturstatistik for så vidt angår etableringen af europæiske 

stikprøveprogrammer 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1165/98 af 19. maj 1998 om konjunkturstatistik (1), særlig artikel 17, 
stk. 3, sammenholdt med stk. 1, litra d), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved forordning (EF) nr. 1165/98 er der fastlagt fælles rammer for udarbejdelsen af europæiske statistikker om 
konjunkturudviklingen. 

(2)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 657/2007 (2) er der fastsat regler og betingelser for indberetningen af 
data for de medlemsstater, som deltager i de europæiske stikprøveprogrammer vedrørende konjunkturstatistik. 
Disse regler giver mulighed for at tilpasse de europæiske stikprøveprogrammer til ændringer i basisåret. 

(3)  De vægtninger, der bruges til at udarbejde europæiske aggregater for alle konjunkturindikatorer, blev ajourført 
i 2013. Denne ændring af basisår foranledigede en revision af de NACE- og CPA-positioner vedrørende 
henholdsvis aktiviteter og produkter, der var udvalgt for de enkelte medlemsstater, der deltager i de europæiske 
stikprøveprogrammer. Udvælgelsen af NACE- og CPA-positioner vedrørende henholdsvis aktiviteter og produkter 
bør tilpasses, så de afspejler de senere års ændringer i relevansen af de enkelte NACE- og CPA-positioner 
vedrørende henholdsvis aktiviteter og produkter. 

(4)  Forordning (EF) nr. 657/2007 bør derfor ændres. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Europæiske 
Statistiske System — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EF) nr. 657/2007 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning. 
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(1) EFT L 162 af 5.6.1998, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 657/2007 af 14. juni 2007 om gennemførelse af Rådets forordning (EF) nr. 1165/98 om konjunktur­

statistik for så vidt angår etableringen af europæiske stikprøveprogrammer (EUT L 155 af 15.6.2007, s. 7). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Den første referenceperiode for de nye positioner, der henvises til i følgende tabeller, må ikke være senere end 
januar 2015 med virkning fra indførelsen af basisåret 2015 inden udgangen af 2018. 

312 PRODUKTIONSPRISER PÅ ANDRE MARKEDER END HJEMMEMARKEDET 

Medlemsstat Datadækning i det europæiske stikprøveprogram (NACE rev. 2) 

Belgien 10, 11, 13, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 35 

Irland 10, 11, 18, 20, 21, 26, 28, 32 

Cypern 10, 21 

Μalta 26 

Finland 10, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 25, 26, 27, 28 

Slovenien 21, 22, 25, 27, 28, 29  

340 IMPORTPRISER 

Medlemsstat Datadækning i det europæiske stikprøveprogram (CPA) 

Belgien 05.10, 06.10, 06.20, 07.10, 07.20, 08.99, 10.20, 14.13, 14.14, 15.20, 17.12, 19.20, 20.13, 
20.14, 20.15, 20.16, 20.59, 21.10, 21.20, 22.11, 24.10, 24.42, 24.44, 26.11, 26.20, 26.30, 
26.40, 26.51, 28.11, 28.13, 28.23, 28.29, 28.92, 29.10, 29.32, 31.09, 32.12, 32.50 

Irland 06.10, 06.20, 19.20, 20.14, 21.10, 21.20, 26.20, 32.50 

Cypern 19.20 

Luxembourg 26.20, 26.30 

Μalta 19.20, 26.11 

Østrig 06.10, 21.10, 21.20, 24.41, 26.20, 26.30, 29.10, 29.32 

Portugal 06.10, 19.20, 29.10 

Finland 06.10, 06.20, 07.20, 19.20, 21.20, 26.20, 26.30, 29.10 

Slovenien 19.20, 29.10   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/459 

af 19. marts 2015 

om præcisering af de tekniske specifikationer for ad hoc-modulet for 2016 om unge på 
arbejdsmarkedet i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 577/98 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 577/98 af 9. marts 1998 om gennemførelse af en stikprøveundersøgelse 
vedrørende arbejdsstyrken i Fællesskabet (1), særlig artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Det er nødvendigt at have et omfattende datasæt om unge og deres indtræden på arbejdsmarkedet, der muliggør 
sammenligninger mellem medlemsstaterne, for at overvåge fremskridtene mod de fælles mål i Europa 
2020-strategien og det tilknyttede flagskibsinitiativ »Unge på vej« (2). 

(2)  I sin meddelelse »Nytænkning på uddannelsesområdet: investering i kvalifikationer for bedre socioøkonomiske 
resultater« (3) opfordrer Kommissionen medlemsstaterne til at indføre reformer af deres uddannelsessystemer, for 
at unge kan få de rette færdigheder til at blive beskæftiget. 

(3)  Rådet understregede behovet for bedre viden og forståelse af unge kvinders og mænds levevilkår, værdier og 
holdninger i sin resolution af 27. november 2009 om nye rammer for det europæiske samarbejde på 
ungdomsområdet (2010-2018) (4). 

(4)  Rådet opfordrer i sin henstilling af 22. april 2013 om oprettelse af en ungdomsgaranti (5) medlemsstaterne til at 
gennemføre ungdomsgarantiordningerne så hurtigt som muligt, og helst fra begyndelsen af den flerårige ramme 
for perioden 2014-2020. Til dette formål rådes de til at gøre brug af EU's fælles strategiske ramme og navnlig 
Den Europæiske Socialfond. 

(5)  Kommissionen opfordrer i sin meddelelse »Fælles indsats for EU's unge — En opfordring til at gøre mere for at 
bekæmpe ungdomsarbejdsløsheden« (6) medlemsstaterne til at gennemføre ungdomsgarantien og investere i unge. 
Den fremmer onlinetjenester, der gør unge i stand til at søge jobmuligheder, der er annonceret af arbejdsgivere 
fra deres egen og andre medlemsstater, samtidig med at den hjælper SMV'er med at ansætte unge fra hele Europa. 

(6)  Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 318/2013 (7) oprettes ad hoc-modulet for 2016 om unge på 
arbejdsmarkedet. 

(7)  Ved Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1397/2014 (8) præciseres og beskrives områderne med 
specialiserede oplysninger (»ad hoc-delmoduler«), der skal omfattes af ad hoc-modulet for 2016 om unge på 
arbejdsmarkedet. 
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»Nytænkning på uddannelsesområdet: investering i kvalifikationer for bedre socioøkonomiske resultater« (COM(2012) 669 final) 
vedtaget den 20.11.2012. 

(4) EUT C 311 af 19.12.2009, s. 1. 
(5) EUT C 120 af 26.4.2013, s. 1. 
(6) Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget: »Fælles indsats for 

EU's unge — En opfordring til at gøre mere for at bekæmpe ungdomsarbejdsløsheden« (COM(2013) 447 final) vedtaget den 19.6.2013. 
(7) Kommissionens forordning (EU) nr. 318/2013 af 8. april 2013 om vedtagelse af programmet med ad hoc-moduler for årene 2016 

til 2018 til brug for den stikprøveundersøgelse vedrørende arbejdsstyrken, som er omhandlet i Rådets forordning (EF) nr. 577/98 
(EUT L 99 af 9.4.2013, s. 11). 

(8) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1397/2014 af 22. oktober 2014 om ændring af forordning (EU) nr. 318/2013 om 
vedtagelse af programmet med ad hoc-moduler for årene 2016 til 2018 til brug for den stikprøveundersøgelse vedrørende 
arbejdsstyrken, som er omhandlet i Rådets forordning (EF) nr. 577/98 (EUT L 370 af 30.12.2014, s. 42). 



(8)  Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 545/2014 (1) fastlægges det, at de tekniske karakteristika, 
filtrene, koderne og fristen for dataoverførsel for hvert ad hoc-delmodul, jf. betragtning 7, bør præciseres af 
Kommissionen. 

(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Europæiske 
Statistiske System — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De tekniske karakteristika for ad hoc-modulet for 2016 om unge på arbejdsmarkedet, filtrene og de anvendte koder 
samt fristen for indsendelse af data til Kommissionen er fastlagt i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 545/2014 af 15. maj 2014 om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 577/98 om 
gennemførelse af en stikprøveundersøgelse vedrørende arbejdsstyrken i Fællesskabet (EUT L 163 af 29.5.2014, s. 10). 



BILAG 

I dette bilag fastlægges de tekniske karakteristika, filtre og koder, der skal anvendes i ad hoc-modulet om unge på 
arbejdsmarkedet, der planlægges gennemført i 2016. Datoerne for dataindsendelse til Kommissionen fastlægges også 
heri. 

Frist for indsendelse af resultaterne til Kommissionen: 31. marts 2017. 

Filtre og koder til anvendelse ved dataindsendelse: som fastlagt i bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr. 377/2008 (1) 
som ændret ved bilag I til Kommissionens forordning (EU) nr. 317/2013 (2). 

Kolonner reserveret til valgfrie vægtningsfaktorer, der anvendes i tilfælde af delstikprøver eller manglende svar: kolonne 228-231 
indeholdende hele tal og kolonne 232-233 indeholdende decimaler. 

Delmodulet »Uddannelsesmæssig baggrund« 

Filter: 15≤AGE≤34 

Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter 

WORKEXP 

211  
Arbejdserfaring under uddannelsen HATLEVEL ≠ 000  

Lønnet eller ulønnet arbejdserfaring samtidig med det højeste ud­
dannelsesniveau (HATLEVEL) 

1 Både lønnet og ulønnet arbejdserfaring 

2 Kun lønnet arbejdserfaring 

3 Kun ulønnet arbejdserfaring 

4 Ingen arbejdserfaring under HATLEVEL 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 

WORKSTUD 

212  
Arbejdsbaseret læring WORKEXP = 1-3  

Type arbejdserfaring, der er del af det højeste uddannelsesniveaus 
læseplan (HATLEVEL) 

1 Lærlingeuddannelse (operationel Eurostat-definition) 

2 Obligatorisk praktikophold 

3 Obligatorisk arbejdsbaseret uddannelse, hvor der ikke kan 
skelnes mellem 1 og 2 

4 Valgfrit praktikophold (del af uddannelsen) 

5 Arbejde uden for læseplanen 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 
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(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 377/2008 af 25. april 2008 om gennemførelse af Rådets forordning (EF) nr. 577/98 om 
gennemførelse af en stikprøveundersøgelse vedrørende arbejdsstyrken i Fællesskabet for så vidt angår den harmoniserede liste over de 
variabler, der fra 2009 skal anvendes ved indberetning af data, og anvendelsen af en delstikprøve til indsamling af data om strukturelle 
variabler og definitionen af referencekvartalerne (EUT L 114 af 26.4.2008, s. 57). 

(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 317/2013 af 8. april 2013 om ændring af bilagene til forordning (EF) nr. 1983/2003, (EF) 
nr. 1738/2005, (EF) nr. 698/2006, (EF) nr. 377/2008 og (EU) nr. 823/2010 for så vidt angår International Standard Classification of 
Education (ISCED) (EUT L 99 af 9.4.2013, s. 1). 



Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter 

ADDLEVEL 

213-214  
Niveau for yderligere formel uddannelse EDUCSTAT = 2  

Niveau og uddannelsesretning for formel uddannelse, som personen 
påbegyndte efter at have opnået det højeste uddannelsesniveau 

00 Ingen anden formel uddannelse blev påbegyndt, efter det hø­
jeste uddannelsesniveau blev opnået 

10 ISCED 1 

20 ISCED 2 

30 ISCED 3, hvor der ikke kan skelnes mellem uddannelsesret­
ninger 

34 ISCED 3 almen uddannelse 

35 ISCED 3 erhvervsuddannelse 

40 ISCED 4, hvor der ikke kan skelnes mellem uddannelsesret­
ninger 

44 ISCED 4 almen uddannelse 

45 ISCED 4 erhvervsuddannelse 

50 ISCED 5 

60 ISCED 6 

70 ISCED 7 

80 ISCED 8 

99 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 

DROPREAS 

215  
Grund til frafald EDUCSTAT = 2 og 

ADDLEVEL ≠ 00  
Hovedgrunden til ikke at have fuldført det påbegyndte formelle ud­

dannelsesniveau 

0 Fuldførte sidste formelle uddannelse  

Fuldførte ikke sidste formelle uddannelse på grund af: 

1 Sværhedsgraden 

2 Studiet opfyldte ikke behovene eller manglende interesse 

3 Omkostningerne ved at studere 

4 Ønske om at begynde at arbejde 

5 Familiemæssige årsager 

6 Helbredsgrunde 

7 Andet 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 
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Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter 

LEAVDATE 

216-221  
Dato, hvor formel uddannelse blev forladt EDUCSTAT = 2 og 

ADDLEVEL ≠ 00  
År og måned, hvor formel uddannelse blev forladt  

Årstallet angives med 4 cifre 

9999 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt (år)    

Måneden angives med 2 cifre 

99 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt (måned) 

NCONREAS 

222  
Grund til ikke at fortsætte uddannelsen EDUCSTAT = 2  

og ADDLEVEL = 00 
og HATLEVEL 
= 000 - 500  

Hovedgrunden til ikke at fortsætte i formel uddannelse 

0 Højeste uddannelsesniveau blev anset for at være nok 

1 Sværhedsgraden 

2 Studiet opfyldte ikke behovene eller manglende interesse 

3 Omkostningerne ved at studere 

4 Ønske om at begynde at arbejde 

5 Familiemæssige årsager 

6 Helbredsgrunde 

7 Andet 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt  

Delmodul »Jobsøgning« 

Filter: 15≤AGE≤34 

Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter 

SUPPORT 

223  
Støtte i forbindelse med at finde et job (WSTATOR = 1,2  

og STARTIME < 12) 
eller 

WSTATOR = 3-5  
Mest brugbare støtte fra offentlige organer i forbindelse med at 

finde et job i løbet af de seneste 12 måneder 

0 Ikke modtaget nogen støtte  

Mest brugbare form for støtte: 

1 Hjælp til at finde ledige stillinger 

2 Råd om, hvordan man søger et job 

3 Råd om muligheder for uddannelse eller efteruddannelse 
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Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter  

4 Blevet placeret i et anvist job 

5 Blevet tildelt uddannelse eller efteruddannelse 

6 Andre grunde 

7 Modtaget støtte, men det blev ikke anset for at være nogen 
hjælp 

8 Modtaget støtte, men det vides ikke, hvor meget det hjalp 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 

FINDMETH 

224  
Metode til at finde nuværende job STAPRO = 3  

Metode brugt til at finde nuværende hovedbeskæftigelse 

1 Jobannoncer, gennem alle kanaler 

2 Familie, venner eller bekendte 

3 Offentlig arbejdsformidling 

4 Privat arbejdsformidling 

5 Uddannelsesinstitution 

6 Tog direkte kontakt til arbejdsgiveren 

7 Arbejdsgiveren kontaktede personen direkte 

8 Andre metoder 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 

OKLEVEL 

225  
Hvor passende er jobbet i betragtning af respondentens 

uddannelsesniveau 
WSTATOR = 1,2  

I hvor høj grad respondentens nuværende hovedbeskæftigelse svarer 
til deres uddannelsesniveau 

1 Jobbet svarer godt til deres uddannelse 

2 Jobbet svarer i nogen grad til deres uddannelse 

3 Jobbet svarer ikke særligt godt til deres uddannelse 

4 Jobbet svarer overhovedet ikke til deres uddannelse 

9 Ikke relevant (ikke omfattet af filtret) 

Ikke udfyldt Ukendt 

MOVE4JOB 

226  
Vilje til at flytte for et job   

Vilje til at skifte bopæl for et job 

1 Respondenten er flyttet eller er villig til at flytte inden for de­
res land 

2 Respondenten er flyttet eller er villig til at flytte til et andet 
EU-land 

3 Respondenten er flyttet eller er villig til at flytte til et land 
uden for EU 

4 Respondenten er ikke flyttet eller er ikke villig til at flytte for 
et job 

Ikke udfyldt Ukendt 
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Navn/kolonne Kode Beskrivelse Filter 

CMT4JOB 

227  
Vilje til at pendle for et job   
Vilje til at pendle langt for et job 

1 Respondenten pendler på nuværende tidspunkt eller er villig 
til at pendle mere end en time (i hver retning) 

2 Respondenten pendler ikke på nuværende tidspunkt og er 
ikke villig til at pendle mere end en time (i hver retning) 

Ikke udfyldt Ukendt   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/460 

af 19. marts 2015 

om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for så vidt angår proceduren for godkendelse af en 
intern model i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og 
udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II) (1), særlig artikel 114, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Forsikrings- og genforsikringsselskaber skal opfylde kravene i direktiv 2009/138/EF til interne modeller. De kan 
ændre deres interne model i overensstemmelse med den godkendte politik, der skal følges ved ændring af 
modellen, jf. artikel 115 i direktiv 2009/138/EF. 

(2)  Større ændringer af den interne model, en kombination af mindre ændringer, der betragtes som en større 
ændring, og ændringer af den politik, der skal følges ved ændring af modellen, kræver forhåndsgodkendelse fra 
tilsynsmyndighedernes side. Reglerne vedrørende proceduren for godkendelse af interne modeller bør finde 
tilsvarende anvendelse på godkendelse af større ændringer af den interne model og eventuelle ændringer af den 
politik, der skal følges ved ændring af modellen. 

(3)  Inddragelse af nye elementer i den interne model, f.eks. inddragelse af yderligere risici, som ikke er omfattet af 
den interne models anvendelsesområde, eller forretningsenheder, kræver godkendelse fra tilsynsmyndighedernes 
side, jf. artikel 112 i direktiv 2009/138/EF. 

(4)  På grund af den indbyrdes sammenhæng mellem forskellige ansøgninger om godkendelse, som er omfattet af 
direktiv 2009/138/EF, bør forsikrings- eller genforsikringsselskabet, når det ansøger om godkendelse af en intern 
model, underrette tilsynsmyndigheden om andre ansøgninger, som selskabet har indgivet eller forventer at 
indgive i løbet af de næste seks måneder, om godkendelse af de elementer, som er omhandlet i artikel 308a, 
stk. 1, i direktiv 2009/138/EF. Et sådant krav er nødvendigt for at sikre, at tilsynsmyndighedernes vurderinger er 
baseret på gennemsigtige og upartiske oplysninger. 

(5)  Proceduren for godkendelse af en intern model og større ændringer af den interne model bør indebære løbende 
kommunikation mellem tilsynsmyndighederne og forsikrings- eller genforsikringsselskabet. Det er 
hensigtsmæssigt at kommunikere, allerede inden den formelle ansøgning indgives til tilsynsmyndighederne. 
Nævnte kommunikation bør fortsætte, efter at den interne model eller større ændring er godkendt ved 
tilsynsprocessen. 

(6)  Tilsynsmyndighederne bør under godkendelsesprocessen kunne anmode om tilpasninger af den interne model og 
om en overgangsplan, jf. artikel 113 i direktiv 2009/138/EF. 

(7)  Denne forordnings bestemmelser om procedurerne for godkendelse, godkendelse af ændringer af den interne 
model og godkendelse af den politik, der skal følges ved ændring af modellen for interne modeller, der anvendes 
på individuelt niveau, bør finde tilsvarende anvendelse på procedurerne for interne modeller til beregning af 
koncernens konsoliderede solvenskapitalkrav og for koncerninterne modeller. 

(8)  Denne forordning er baseret på det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger har forelagt Europa-Kommissionen. 
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(9)  Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger har afholdt åbne 
offentlige høringer om det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som ligger til grund for denne 
forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele samt indhentet en udtalelse fra interessentgruppen, 
der er nedsat i henhold artikel 37 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1094/2010 (1). 

(10)  For at øge retssikkerheden om tilsynsordningen i den i artikel 308a i direktiv 2009/138/EF omhandlede 
indfasningsperiode, som påbegyndes den 1. april 2015, er det vigtigt at sikre, at denne forordning træder i kraft 
hurtigst muligt, det vil sige dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand 

I denne forordning præciseres: 

a)  den procedure, der er omhandlet i artikel 112 i direktiv 2009/138/EF, for godkendelse af ansøgninger fra forsikrings- 
og genforsikringsselskaber om tilladelse til at benytte komplette og partielle interne modeller til beregning af 
solvenskapitalkravet 

b)  proceduren for godkendelse af ansøgninger fra forsikrings- og genforsikringsselskaber om en større ændring af den 
interne model og ændringer af den politik, der skal følges ved ændring af den interne model, jf. artikel 115 i direktiv 
2009/138/EF. 

Artikel 2 

Ansøgning om tilladelse til at benytte en intern model til beregning af solvenskapitalkravet 

1. Forsikrings- og genforsikringsselskaber indgiver en skriftlig ansøgning til tilsynsmyndigheden om tilladelse til at 
benytte en intern model til beregning af solvenskapitalkravet. 

2. Ansøgningen indgives på et af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor forsikrings- eller genforsikringsselskabet 
har sit hovedsæde, eller på et sprog, som er aftalt med tilsynsmyndighederne. 

3. Forsikrings- og genforsikringsselskaber skal, når de ansøger om tilladelse til at benytte en intern model til 
beregning af solvenskapitalkravet, indgive dokumentation, som viser, hvordan den interne model opfylder kravene i 
artikel 101 og 120-125 i direktiv 2009/138/EF, og i forbindelse med en partiel intern model også i artikel 113 i direktiv 
2009/138/EF. Tilsynsmyndigheden kan i overensstemmelse med artikel 3 anmode om yderligere oplysninger. 

4. Den dokumentation, der er omhandlet i stk. 3, omfatter mindst følgende: 

a)  en følgeskrivelse med: 

i)  en ansøgning om tilladelse til at benytte en intern model til beregning af solvenskapitalkravet fra en bestemt 
dato og en generel forklaring vedrørende den interne model, herunder en kort beskrivelse af modellens 
opbygning og anvendelsesområde 

ii) en bekræftelse af, at den interne model i perioden forud for ansøgningen er blevet benyttet i risikostyrings­
systemet og beslutningsprocesserne i overensstemmelse med kravene i artikel 120 i direktiv 2009/138/EF 

iii)  en bekræftelse af, at ansøgningen er fuldstændig og indeholder en præcis beskrivelse af den interne model, og at 
relevante fakta ikke er udeladt 

iv)  en bekræftelse af, at forsikrings- eller genforsikringsselskabet er en del af en koncern, som benytter en intern 
model til beregning af koncernens konsoliderede solvenskapitalkrav, eller at der er indgivet en ansøgning om 
tilladelse til at benytte en intern model til beregning af koncernens konsoliderede solvenskapitalkrav, uden at der 
er modtaget underretning om afgørelsen 
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v)  en liste over andre ansøgninger, som forsikrings- eller genforsikringsselskabet har indgivet eller forventer at 
indgive i løbet af de næste seks måneder, om godkendelse af elementer, som er omhandlet i artikel 308a, stk. 1, i 
direktiv 2009/138/EF, samt de respektive ansøgningsdatoer 

vi)  kontaktoplysninger om det relevante personale i forsikrings- eller genforsikringsselskabet, som er involveret i de 
aktiviteter, der er tilknyttet den interne model, samt om det relevante personale i dette selskab, som 
anmodningerne om supplerende oplysninger kan indgives til 

b)  en forklaring, som viser, hvordan den interne model dækker alle forsikrings- eller genforsikringsselskabets materielle 
og kvantificerbare risici. Når ansøgningen om godkendelse vedrører en partiel intern model, begrænses forklaringen 
til de materielle og kvantificerbare risici inden for den partielle interne models anvendelsesområde, og forsikrings- 
eller genforsikringsselskabet fremlægger endvidere en forklaring, som viser, hvordan de yderligere betingelser, der er 
omhandlet i artikel 113 i direktiv 2009/138/EF, er opfyldt 

c)  en forklaring, som viser, at det er hensigtsmæssigt at integrere den interne model i risikostyringssystemet, og at det 
kan gøres på en effektiv måde, samt hvilken rolle den interne model spiller i ledelsessystemet, herunder hvordan den 
gør det muligt for forsikrings- eller genforsikringsselskabet at identificere, måle, overvåge, styre og rapportere om 
risici løbende; af den grund skal ansøgningen omfatte de relevante uddrag af politikken vedrørende risikostyring, 
jf. artikel 41, stk. 3, i direktiv 2009/138/EF 

d)  forsikrings- eller genforsikringsselskabets vurdering af og begrundelse for den interne models materielle styrke, 
svagheder og begrænsninger, herunder en selvvurdering af, hvorvidt kravene i stk. 2 er opfyldt; forsikrings- eller 
genforsikringsselskabet skitserer også sin plan for fremtidige forbedringer af den interne model med det formål at 
tackle identificerede svagheder eller begrænsninger eller at videreudvikle eller udvide den interne model 

e)  når forsikrings- eller genforsikringsselskabet er en del af en koncern, som benytter en intern model til beregning af 
solvenskapitalkravet, eller når der en indgivet en ansøgning om tilladelse til at benytte en intern model til beregning 
af koncernens konsoliderede solvenskapitalkrav, uden at der er modtaget underretning om afgørelsen, en 
begrundelse, som viser, hvorfor den koncerninterne model ikke passer til selskabets risikoprofil, og forskellene 
mellem den interne model, der skal anvendes på individuelt niveau, og den koncerninterne model 

f)  de tekniske specifikationer for den interne model, herunder en detaljeret beskrivelse af den interne models 
opbygning, sammen med en liste over og en begrundelse for de antagelser, som ligger til grund for den interne 
model, hvis en justering af disse antagelser vil få en væsentlig indvirkning på solvenskapitalkravet 

g)  en forklaring, som under hensyntagen til modellens opbygning og anvendelsesområde viser, at forsikrings- eller 
genforsikringsselskabets interne kontrolsystem er hensigtsmæssigt 

h)  en forklaring, som viser, at det personale, som har ansvaret for at videreudvikle og validere den interne model, er 
kendetegnet ved tilstrækkelige ressourcer og færdigheder og tilstrækkelig objektivitet 

i)  den politik, der skal følges ved ændring af den interne model, jf. artikel 115 i direktiv 2009/138/EF 

j)  en beskrivelse af den proces, som sikrer overensstemmelse mellem de metoder, der benyttes ved beregning af den 
forventede sandsynlighedsfordeling, og de metoder, der benyttes ved beregning af forsikringsmæssige hensættelser, 
jf. artikel 121, stk. 2, i direktiv 2009/138/EF 

k)  en fortegnelse med oplysninger, som benyttes i den interne model, med en nærmere angivelse af kilde, karakteristika 
og anvendelse og en beskrivelse af den proces, som sikrer, at oplysningerne er præcise, komplette og 
hensigtsmæssige 

l)  resultaterne af den seneste fordeling af overskud og tab og præciseringen af fordelingen af overskud og tab i 
overensstemmelse med artikel 123 i direktiv 2009/138/EF, herunder overskud og tab, selskabets væsentligste 
forretningsenheder og fordelingen af det samlede overskud eller tab på risikokategorier og væsentlige 
forretningsenheder 

m)  en beskrivelse af den uafhængige valideringsproces for den interne model og en rapport om resultaterne af den 
seneste validering i overensstemmelse med artikel 124 i direktiv 2009/138/EF, herunder de henstillinger, der blev 
fremsat, og hvordan der er taget højde herfor 

n)  fortegnelsen over de dokumenter, der udgør en del af dokumentationen for den interne model, jf. artikel 125 i 
direktiv 2009/138/EF 
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o)  hvis et forsikrings- eller genforsikringsselskab benytter en model eller data hentet hos en tredjepart som omhandlet i 
artikel 126 i direktiv 2009/138/EF, et bevis for, at benyttelse af en sådan ekstern model eller sådanne eksterne data 
ikke forhindrer forsikrings- eller genforsikringsselskabet i at opfylde kravene i artikel 101 og 120-125 i nævnte 
direktiv, og i forbindelse med en partiel intern model i artikel 113 i nævnte direktiv, at nævnte model eller data er 
egnede til benyttelse inden for den interne model, og en forklaring, som viser, hvorfor eksterne modeller eller data 
foretrækkes frem for interne modeller eller data 

p)  et estimat over solvenskapitalkravet beregnet med den interne model på det største granuleringsniveau i 
overensstemmelse med forsikrings- eller genforsikringsselskabets risikokategorisering og et estimat over solvenskapi­
talkravet beregnet med standardformlen på standardformlens største granuleringsniveau på det seneste tidspunkt før 
datoen for ansøgningens indgivelse, hvor solvenskapitalkravet blev beregnet med standardformlen. Hvis der ikke er 
beregnet solvenskapitalkrav før ansøgningens indgivelse, beregnes estimatet over solvenskapitalkravet i 
overensstemmelse med standardformlen med standardformlens parametre og ikke parametre, som er specifikke for 
forsikrings- eller genforsikringsselskabet 

q)  identifikation af de dele af forsikrings- og genforsikringsselskabets virksomhed, der er klassificeret som en væsentlig 
forretningsenhed, og en begrundelse for denne klassifikation 

r)  i forbindelse med partielle interne modeller, en forklaring, som viser, hvordan den foreslåede integrationsteknik 
opfylder de krav, der er omhandlet i artikel 113, stk. 1, i direktiv 2009/138/EF, og i forbindelse med en teknik, som 
adskiller sig fra den standardteknik, der er omhandlet i artikel 239, stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2015/35 (1), en begrundelse for den foreslåede integrationsteknik. 

5. Forsikrings- og genforsikringsselskaber indgiver dokumentation for administrations-, ledelses- eller tilsynsor­
ganernes godkendelse af ansøgningen som omhandlet i artikel 116 i direktiv 2009/138/EF. 

6. Forsikrings- og genforsikringsselskaber tilvejebringer en fortegnelse over alle de dokumenter og dokumenta­
tionssæt, som ansøgningen omfatter. Hvis indholdet i et dokument er relevant for andre dokumenter, skal forsikrings- 
eller genforsikringsselskabet fremhæve, hvorfor det er relevant, og angive krydsreferencer. 

Artikel 3 

Vurdering af ansøgningen 

1. Tilsynsmyndigheden bekræfter, at den har modtaget forsikrings- eller genforsikringsselskabets ansøgning. 

2. Tilsynsmyndighederne afgør, hvorvidt ansøgningen er fuldstændig, senest 30 dage efter datoen for modtagelse af 
ansøgningen. En ansøgning om tilladelse til at benytte en intern model til beregning af solvenskapitalkravet anses for at 
være fuldstændig, hvis den omfatter hele den dokumentation, der er omhandlet i artikel 2, stk. 2. 

3. Hvis tilsynsmyndighederne vurderer, at ansøgningen ikke er fuldstændig, meddeler de omgående det forsikrings- 
eller genforsikringsselskab, som har indgivet ansøgningen, at godkendelsesperioden på seks måneder endnu ikke er 
begyndt, og angiver grundene til, at ansøgningen ikke er fuldstændig. 

4. Hvis tilsynsmyndighederne vurderer, at ansøgningen er fuldstændig, meddeler de det forsikrings- eller genforsik­
ringsselskab, som har indgivet ansøgningen, at ansøgningen er fuldstændig, og startdatoen for perioden på seks 
måneder. Nævnte dato er datoen for modtagelse af den fuldstændige ansøgning. 

5. Selv om tilsynsmyndighederne anser en ansøgning for at være fuldstændig, kan tilsynsmyndigheden anmode om 
yderligere oplysninger, som er nødvendige for at kunne foretage vurderingen. Anmodningen skal indeholde en nærmere 
beskrivelse af de yderligere oplysninger, som kræves, og en begrundelse for anmodningen. 

6. Forsikrings- eller genforsikringsselskabet sikrer, at alle de dokumenter, der er omhandlet i artikel 125 i direktiv 
2009/138/EF, stilles til rådighed for tilsynsmyndighederne, om muligt også i elektronisk form, under hele vurderingen af 
ansøgningen. 

7. Vurderingen af ansøgningen indebærer løbende kommunikation med forsikrings- eller genforsikringsselskabet og 
kan omfatte anmodning om tilpasninger af den interne model og i forbindelse med en partiel intern model om en 
overgangsplan, jf. artikel 113 i direktiv 2009/138/EF. 
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8. Hvis tilsynsmyndighederne vurderer, at den interne model eventuelt kan godkendes med forbehold af tilpasninger, 
kan de underrette forsikrings- eller genforsikringsselskabet herom. 

9. Hvis tilsynsmyndighederne anmoder om yderligere oplysninger eller tilpasninger af den interne model, kan 
forsikrings- eller genforsikringsselskabet anmode om suspension af den godkendelsesperiode på seks måneder, som er 
omhandlet i artikel 112, stk. 4, i direktiv 2009/138/EF. Nævnte suspension ophører, når forsikrings- eller genforsikrings­
selskabet har foretaget de nødvendige tilpasninger og tilsynsmyndighederne har modtaget en ændret ansøgning med 
dokumentation for tilpasningerne. Tilsynsmyndighederne underretter derefter forsikrings- eller genforsikringsselskabet 
om godkendelsesperiodens nye udløbsdato. 

Artikel 4 

Selskabets ret til at trække ansøgningen tilbage 

Det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som har indgivet ansøgningen om tilladelse til at benytte den interne model 
til beregning af solvenskapitalkravet, kan ved skriftlig underretning af tilsynsmyndigheden, på ethvert tidspunkt før 
afgørelsen om ansøgningen træffes, trække nævnte ansøgning tilbage. 

Artikel 5 

Afgørelse om ansøgningen 

1. Tilsynsmyndigheden godkender kun ansøgningen om tilladelse til at benytte en intern model, hvis den finder det 
godtgjort, at forsikrings- eller genforsikringsselskabets systemer til identificering, måling, overvågning, styring og 
rapportering af risici er tilfredsstillende, og navnlig at den interne model opfylder kravene i artikel 101, 112 og 120-125 
i direktiv 2009/138/EF og i forbindelse med en partiel intern model også i artikel 113 i nævnte direktiv. 

2. Endvidere godkender tilsynsmyndigheden kun ansøgningen om tilladelse til at benytte en intern model, hvis den 
finder det godtgjort, at den politik, der skal følges ved ændring af modellen, opfylder kravene i artikel 115 i direktiv 
2009/138/EF. Når tilsynsmyndigheden har truffet afgørelse om ansøgningen, underretter den omgående skriftligt 
forsikrings- eller genforsikringsselskabet herom. Afgørelsen skal: 

a)  hvis tilsynsmyndigheden godkender ansøgningen, omfatte den dato, hvorfra modellen benyttes til beregning af 
solvenskapitalkravet 

b)  hvis tilsynsmyndigheden godkender ansøgningen, omfatte eventuelle vilkår og betingelser knyttet til afgørelsen om 
godkendelse samt begrundelsen for nævnte vilkår og betingelser 

c)  hvis tilsynsmyndigheden afviser ansøgningen, omfatte begrundelsen for afgørelsen 

d)  hvis tilsynsmyndigheden har anmodet om en overgangsplan i overensstemmelse med artikel 113 i direktiv 
2009/138/EF, omfatte en afgørelse om godkendelse af den overgangsplan, der er omhandlet i artikel 6. 

3. Tilsynsmyndighederne videregiver hverken, at et forsikrings- eller genforsikringsselskab har ansøgt om tilladelse til 
at benytte en intern model til beregning af solvenskapitalkravet, eller at en ansøgning er blevet afvist eller trukket tilbage. 

Artikel 6 

Overgangsplan med henblik på udvidelse af modellens anvendelsesområde 

1. I det i artikel 113, stk. 2, i direktiv 2009/138/EF omhandlede tilfælde begrunder tilsynsmyndigheden kravet om en 
overgangsplan og fastsætter det anvendelsesområde, som den interne model mindst skal dække efter overgangsplanens 
gennemførelse. 

2. Overgangsplanen godkendes af forsikrings- eller genforsikringsselskabets administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan og skal indeholde en klar beskrivelse af planens gennemførelsesperiode, udvidelsen af anvendelsesområdet 
og de foranstaltninger og ressourcer, som er nødvendige for at udvide den interne models anvendelsesområde. 
Tilsynsmyndighederne evaluerer den plan, som selskabet har fremlagt. Tilsynsmyndigheden kan, hvis det er nødvendigt, 
anmode om, at der indgives en ændret overgangsplan godkendt af administrations-, ledelses- eller tilsynsorganet til 
godkendelse. 
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3. Hvis selskabet undlader at gennemføre overgangsplanen med henblik på udvidelse af modellens anvendelsesområ­
de, kan tilsynsmyndigheden, uden at dette berører eventuelle andre forhåndenværende tilsynsforanstaltninger, træffe en 
af følgende foranstaltninger: 

a)  forlænge planens gennemførelsesperiode 

b)  forlænge planens gennemførelsesperiode, forudsat at planen ændres 

c)  kræve, at forsikrings- eller genforsikringsselskabet beregner solvenskapitalkravet på grundlag af standardformlerne i 
artikel 103-111 i direktiv 2009/138/EF 

d) give mulighed for at benytte en partiel intern model med et anvendelsesområde, som er mindre end det anvendelses­
område, som den interne model mindst skal dække, jf. stk. 1. 

Artikel 7 

Ændringer af den interne model 

1. Forsikrings- eller genforsikringsselskabet medtager i ansøgningen om godkendelse af en større ændring af den 
interne model dokumentation for, at den interne model efter de større ændringer opfylder kravene i artikel 101, 112 
og 120-126 i direktiv 2009/138/EF og i forbindelse med en partiel intern model også i nævnte direktivs artikel 113. 

2. Forsikrings- eller genforsikringsselskabet vedlægger ansøgningen de dokumenter, der er omhandlet i artikel 2, hvis 
deres indhold påvirkes af den større ændring af den interne model, sammen med en angivelse af ændringerne heraf og 
en detaljeret beskrivelse af de kvalitative og kvantitative konsekvenser af den større ændring af den godkendte interne 
model og dens resultater. 

Artikel 8 

Ændringer af den politik, der skal følges ved ændring af den interne model 

1. Forsikrings- eller genforsikringsselskabet medtager i ansøgningen om godkendelse af en ændring af den politik, der 
skal følges ved ændring af den interne model, begrundelsen for at ændre den politik, der skal følges ved ændring af den 
interne model, og dokumentation for, at politikken efter ændringerne opfylder kravene for at godkende denne politik. 

2. Tilsynsmyndighederne godkender kun ansøgningen om godkendelse af en ændring af den politik, der skal følges 
ved ændring af den interne model, hvis de har sikkerhed for, at politikken finder generel anvendelse, og at de procedurer, 
der er beskrevet i den politik, der skal følges ved ændring af den interne model, sikrer, at den interne model løbende 
opfylder kravene i artikel 101, 112 og 120-125 i direktiv 2009/138/EF og i forbindelse med en partiel intern model 
også i nævnte direktivs artikel 113. 

Artikel 9 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/461 

af 19. marts 2015 

om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for så vidt angår processen til at træffe en fælles 
afgørelse om ansøgningen om at anvende en koncernintern model i overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og 
udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II) (1), særlig artikel 231, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Effektiv udveksling af passende oplysninger mellem de berørte nationale tilsynsmyndigheder er af afgørende 
betydning for at kunne tilvejebringe en effektiv proces til at træffe en fælles afgørelse om koncerninterne 
modeller. 

(2)  For at sikre konsekvent anvendelse af processen til at træffe en fælles afgørelse er det vigtigt, at hvert trin er klart 
defineret. En klar proces fremmer også udvekslingen af oplysninger, udvikler den gensidige forståelse og 
forbindelserne mellem de berørte tilsynsmyndigheder og fremmer et effektivt tilsyn. 

(3)  Rettidig og realistisk planlægning af den fælles beslutningsproces er af afgørende betydning. Alle de berørte 
tilsynsmyndigheder bør give den koncerntilsynsførende relevante oplysninger rettidigt. 

(4)  Det bør ved at oprette og dokumentere klare processer for indholdet og gennemførelsen af den fælles afgørelse 
sikres, at afgørelsen er fuldt begrundet. 

(5)  Processen til at træffe en fælles afgørelse om ansøgningen om at anvende en koncernintern model bør være den 
samme som for den fælles afgørelse om større ændringer og ændringer af den politik, der skal følges ved ændring 
af modellen for koncerninterne modeller. 

(6)  Denne forordning er baseret på det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger (EIOPA) har forelagt Kommissionen. 

(7)  EIOPA har afholdt åbne offentlige høringer om det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som 
ligger til grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele samt indhentet en 
udtalelse fra den interessentgruppe, der er nedsat i henhold til artikel 37 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1094/2010 (2). 

(8)  For at øge retssikkerheden om tilsynsordningen i den i artikel 308a i direktiv 2009/138/EF omhandlede 
indfasningsperiode, som påbegyndes den 1. april 2015, er det vigtigt at sikre, at denne forordning træder i kraft 
hurtigst muligt, det vil sige på dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

Denne forordning omhandler de procedurer, som tilsynsmyndighederne skal følge for at træffe en fælles afgørelse, 
jf. artikel 231, stk. 2, i direktiv 2009/138/EF, om ansøgningen om tilladelse til at anvende en koncernintern model til at 
beregne koncernens konsoliderede solvenskapitalkrav og solvenskapitalkravet for koncernens forsikrings- og genforsik­
ringsselskaber. 
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Artikel 2 

Definition 

I denne forordning forstås ved »de berørte tilsynsmyndigheder« tilsynsmyndighederne i alle de medlemsstater, hvor 
hovedsædet for de enkelte tilknyttede forsikrings- eller genforsikringsselskaber, som ansøger om at anvende en 
koncernintern model til at beregne deres solvenskapitalkrav, er beliggende. 

Artikel 3 

Aftale om processen 

1. De berørte tilsynsmyndigheder indgår en aftale om processen til at træffe og formalisere en fælles afgørelse, 
herunder tidsplan samt vigtigste skridt og resultater, under hensyntagen til kravene i direktiv 2009/138/EF som nærmere 
præciseret i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/35 (1) om supplerende regler til direktiv 2009/138/EF. De 
berørte tilsynsmyndigheder bestræber sig på så vidt muligt at træffe en fælles afgørelse, jf. artikel 231, stk. 2, i direktiv 
2009/138/EF, og sikrer derfor, at de vigtigste skridt og resultater for den aftalte proces følges rettidigt. 

2. De berørte tilsynsmyndigheder tager, når de indgår en aftale om processen, hensyn til eventuelle retlige hindringer 
og interne processer, som kan hindre dem i formelt at tage stilling til ansøgninger inden for den givne tidsramme. Alle 
de berørte tilsynsmyndigheder underretter derfor hinanden om eventuelle retlige hindringer og interne processer inden 
for deres respektive tilsynsmyndighed. 

3. De berørte tilsynsmyndigheder giver de øvrige berørte myndigheder oplysninger, som kan være relevante for 
afgørelsen om ansøgningen, så hurtigt som praktisk muligt. 

4. I tilfælde af at berørte tilsynsmyndigheder rejser spørgsmål vedrørende processen, navnlig hvis det ikke er 
sandsynligt, at der kan opnås enighed om en afgørelse, skal de over for de øvrige berørte tilsynsmyndigheder forklare 
hvorfor og anføre, om de har til hensigt at forelægge sagen for EIOPA, jf. artikel 231, stk. 3, i direktiv 2009/138/EF. Den 
koncerntilsynsførende drøfter sagen med alle de berørte tilsynsmyndigheder med henblik på at finde en løsning. 
Tilsynsmyndighederne aftaler, inden for hvilken tidsramme der skal findes en løsning. 

5. Hvis der ikke findes en løsning inden for den aftalte tidsramme og den relevante tilsynsmyndighed beslutter sig for 
at forelægge sagen for EIOPA, skal denne gøre dette omgående. 

Artikel 4 

Forslag til afgørelse 

1. De berørte tilsynsmyndigheder skal, inden de fremsætter forslag til afgørelse, bekræfte, at vurderingen af 
ansøgningen er afsluttet, og at resultatet af denne vurdering danner grundlag for en afgørelse om ansøgningen. 

2. De øvrige berørte tilsynsmyndigheder giver deres input om forslaget til afgørelse til den koncerntilsynsførende i 
form af et skriftligt resumé af resultaterne af vurderingen. 

3. Den koncerntilsynsførende udarbejder på grundlag af de øvrige berørte tilsynsmyndigheders input, jf. stk. 2, et 
skriftligt forslag til afgørelse, herunder de eventuelle vilkår og betingelser, som gælder for afgørelsen. I forslaget medtages 
begrundelsen for afgørelsen og de eventuelle vilkår og betingelser. 

4. Den koncerntilsynsførende tager, hvis det er relevant, ved udarbejdelsen af et forslag til afgørelse hensyn til de 
synspunkter, som de øvrige berørte tilsynsmyndigheder i forbindelse med vurderingen af ansøgningen har givet udtryk 
for vedrørende, hvorvidt det er passende at anvende den koncerninterne model til at beregne koncernens konsoliderede 
solvenskapitalkrav. Den koncerntilsynsførende tager også, hvis det er relevant, hensyn til de synspunkter, som de øvrige 
tilsynsmyndigheder i tilsynskollegiet har givet udtryk for vedrørende den koncerninterne model. 

5. Den koncerntilsynsførende fremsender forslaget til afgørelse til de berørte tilsynsmyndigheder og, hvis det er 
relevant, til kollegiets øvrige medlemmer og deltagere. 
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6. De øvrige berørte tilsynsmyndigheder afgiver en skriftlig udtalelse til den koncerntilsynsførende om forslaget til 
afgørelse, herunder om de eventuelle vilkår og betingelser, som gælder for forslaget til afgørelse. Den koncerntil­
synsførende samler de modtagne udtalelser og fremsender et resumé heraf til de øvrige berørte tilsynsmyndigheder. 

7. Den koncerntilsynsførende afholder mindst et møde med de øvrige berørte tilsynsmyndigheder for at drøfte 
forslaget til afgørelse og de afgivne udtalelser. Disse møder kan være fysiske møder eller, hvis alle de berørte 
tilsynsmøder er enige, møder, som afholdes på anden måde. Drøftelserne tager sigte på at nå til enighed om en fælles 
afgørelse. Alle de berørte tilsynsmyndigheder bekræfter derefter deres synspunkter og underretter skriftligt den 
koncerntilsynsførende om deres endelige synspunkter og forbehold. 

Artikel 5 

Endelig afgørelse 

1. Hvis der træffes en fælles afgørelse, jf. artikel 231, stk. 5, i direktiv 2009/138/EF, skal den koncerntilsynsførende: 

a)  dokumentere den endelige afgørelse om ansøgningen og om de eventuelle vilkår og betingelser, som gælder for 
afgørelsen 

b)  fremsende den endelige afgørelse til alle kollegiemedlemmerne og, hvis det er relevant, til deltagerne sammen med de 
synspunkter, som de berørte tilsynsmyndigheder har givet udtryk for. 

I det i første afsnit omhandlede tilfælde bekræftes aftalen om den endelige afgørelse skriftligt af repræsentanter for de 
berørte tilsynsmyndigheder, som har passende beføjelse til at forpligte deres respektive myndigheder. 

2. Hvis der ikke træffes en fælles afgørelse, jf. artikel 231, stk. 6, i direktiv 2009/138/EF, skal den koncerntil­
synsførende: 

a)  dokumentere den endelige afgørelse 

b)  dokumentere de i artikel 4, stk. 7, omhandlede synspunkter og forbehold 

c)  anføre de synspunkter og forbehold, som de relevante berørte tilsynsmyndigheder har givet udtryk for, og, hvis det er 
relevant, begrunde, hvorfor den koncerntilsynsførende afviger fra disse synspunkter, når denne fremsender et 
dokument med sin afgørelse, jf. artikel 231, stk. 6, i direktiv 2009/138/EF, til de berørte tilsynsmyndigheder 

d)  fremsende afgørelsen til de øvrige kollegiemedlemmer og, hvis det er relevant, til deltagerne sammen med de 
synspunkter og forbehold, som de berørte tilsynsmyndigheder har givet udtryk for. 

Artikel 6 

Underretning om afgørelsen 

1. Når den endelige afgørelse er truffet, underretter den koncerntilsynsførende omgående ansøgeren om afgørelsen. 

2. Hvis der gives tilladelse til at anvende den koncerninterne model, angiver den koncerntilsynsførende i afgørelsen: 

a)  om afgørelsen er en fælles afgørelse, jf. artikel 231, stk. 5, i direktiv 2009/138/EF, eller den er truffet af den 
koncerntilsynsførende, jf. artikel 231, stk. 6, i direktiv 2009/138/EF 

b)  begrundelsen for afgørelsen 

c) navnene på de tilknyttede selskaber, som er omfattet af den interne model til beregning af koncernens solvenska­
pitalkrav 

d)  navnene på de tilknyttede selskaber, som har tilladelse til at anvende den koncerninterne model til beregning af deres 
solvenskapitalkrav 

e)  hvis det er relevant, de risici og væsentlige forretningsenheder, som er omfattet af en partiel intern model 

f)  den dato, hvorfra de i litra c) og d) omhandlede solvenskapitalkrav beregnes ved anvendelse af den koncerninterne 
model 
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g)  hvis det er relevant, de vilkår og betingelser, som gælder for tilladelsen til at anvende den koncerninterne model, og 
begrundelsen for disse vilkår og betingelser 

h) hvis det er relevant, et krav om, at selskabet udarbejder og fremlægger en plan for udvidelse af den interne models an­
vendelsesområde, herunder en beskrivelse af planen og planens tidsramme 

i)  hvis det er relevant, den godkendte integrationsteknik, som skal anvendes til at integrere den partielle interne model i 
standardformlen til beregning af solvenskapitalkravet. 

3. Hvis der ikke gives tilladelse til at anvende den koncerninterne model, indføjer den koncerntilsynsførende i 
afgørelsen en kort beskrivelse af de dele eller aspekter ved den interne model, som ikke opfylder kravene til anvendelse 
af en koncernintern model, og en tydelig angivelse af de krav, som ikke er opfyldt. Ved underretningen anføres det også, 
at afslaget ikke er ensbetydende med, at andre krav anses for at være opfyldt. 

Artikel 7 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/462 

af 19. marts 2015 

om gennemførelsesmæssige tekniske standarder vedrørende procedurerne ved tilsynsmyndig­
hedernes godkendelse af oprettelsen af special purpose vehicles, vedrørende procedurerne ved 
samarbejde og udveksling af oplysninger mellem tilsynsmyndigheder om special purpose vehicles 
samt vedrørende de formater og skemaer, der skal anvendes af special purpose vehicles til 
indberetning af oplysninger i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/138/EF 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og 
udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II) (1), særlig artikel 211, stk. 2a, og artikel 211, stk. 2b, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Special purpose vehicles (SPV'er) kan kun overtage risici fra forsikrings- eller genforsikringsselskaber efter 
forudgående tilsynsmæssig godkendelse af deres oprettelse. De betingelser, der skal opfyldes, og de procedurer, 
der skal følges med henblik på meddelelse og tilbagekaldelse af denne godkendelse, herunder krav om 
dokumentation, reguleres ved direktiv 2009/138/EF og bør suppleres ved denne forordning. 

(2)  SPV'er bør, hvis de overtager risici fra mere end et forsikrings- eller genforsikringsselskab, til enhver tid råde over 
aktiver, som under hensyntagen til de enkelte ved aftale indgåede forpligtelser svarer til eller overstiger den 
aggregerede maksimale risikoeksponering. Tilsynsmyndighederne bør ved meddelelse af godkendelse vurdere, om 
denne forpligtelse er opfyldt, og tage de enkelte individuelle aftaler og risikooverførsler i betragtning. 

(3)  Det er vigtigt at indføre procedurer for samarbejde og udveksling af oplysninger mellem tilsynsmyndigheder, hvis 
den berørte SPV er oprettet i en medlemsstat, som ikke er den medlemsstat, hvor det forsikrings- eller genforsik­
ringsselskab, som den overtager risici fra, er etableret. Det er især vigtigt med samarbejde og udveksling af 
oplysninger mellem disse tilsynsmyndigheder ved tilsynsmæssig godkendelse af den berørte SPV. For at sikre 
effektivt tilsyn er det endvidere nødvendigt med samarbejde og udveksling af oplysninger mellem disse 
tilsynsmyndigheder, hvis der sker væsentlige ændringer, som eventuelt kan påvirke den berørte SPV's opfyldelse af 
kravene i artikel 211 i direktiv 2009/138/EF, og hvis tilladelsen tilbagekaldes eller bortfalder. 

(4)  De tilsynsmæssige indberetningskrav, der er omhandlet i artikel 325 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2015/35 (2), bør sætte tilsynsmyndighederne for de berørte SPV'er i stand til at vurdere, om de relevante krav til 
stadighed opfyldes. Nævnte krav bør suppleres med de skemaer og formater, der er omhandlet i denne 
forordning. 

(5)  For at få en klar forståelse af de passende tekniske bestemmelser, som skal indføres, er det nødvendigt at definere 
udtrykket »multi-arrangement special purpose vehicle« (SPV med flere aftaler). 

(6)  Denne forordning er baseret på det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger (EIOPA) har forelagt Kommissionen. 

(7)  EIOPA har afholdt åbne offentlige høringer om det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som 
ligger til grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele samt indhentet en 
udtalelse fra interessentgruppen for forsikrings- og genforsikringsordninger, der er nedsat i henhold artikel 37 i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1094/2010 (3). 
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(8)  For at øge retssikkerheden om tilsynsordningen i den i artikel 308a i direktiv 2009/138/EF omhandlede 
indfasningsperiode, som påbegyndes den 1. april 2015, er det vigtigt at sikre, at denne forordning træder i kraft 
hurtigst muligt, det vil sige dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand 

Denne forordning omhandler: 

a)  de procedurer, der skal følges med henblik på meddelelse og tilbagekaldelse af tilsynsmæssig godkendelse af 
oprettelse af SPV'er 

b)  de procedurer, der skal følges ved samarbejde og udveksling af oplysninger mellem tilsynsmyndigheden i den 
medlemsstat, hvor en givet SPV er oprettet, og tilsynsmyndigheden i den medlemsstat, hvor det forsikrings- eller 
genforsikringsselskab, der overfører risici, er etableret 

c)  de formater og skemaer, SPV'er skal anvende ved den årlige indberetning af oplysninger. 

Artikel 2 

Definition 

I denne forordning forstås ved SPV med flere aftaler en SPV, som overtager risici fra et eller flere forsikrings- eller 
genforsikringsselskaber i henhold til mere end en enkelt særskilt aftale. 

Artikel 3 

Tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse af SPV'er 

SPV'er søger medlemsstatens tilsynsmyndighed om tilladelse til at etablere deres hovedsæde på den berørte medlemsstats 
område. 

Artikel 4 

Tilsynsmyndighedens afgørelse 

1. Tilsynsmyndigheden i den medlemsstat, hvor en givet SPV er oprettet eller skal oprettes, træffer afgørelse om en 
ansøgning om tilladelse i løbet af seks måneder fra datoen for dens modtagelse. 

2. I afgørelsen om at meddele tilsynsmæssig godkendelse anfører tilsynsmyndigheden de aktiviteter, som den berørte 
SPV har tilladelse til at udføre, og, hvis det er relevant, eventuelle vilkår og betingelser vedrørende disse aktiviteter. 

3. Enhver beslutning om at afslå at meddele tilladelse skal indeholde den fulde begrundelse og meddeles ansøgeren af 
tilsynsmyndigheden. 

Artikel 5 

Krav om påvisning og dokumentation 

SPV'er skal, når de anmoder om tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse, påvise, at kravene i artikel 318-324, 326 
og 327 i delegeret forordning (EU) 2015/35 er opfyldt, og at den berørte SPV er i stand til at opfylde kravene i 
artikel 325 i delegeret forordning (EU) 2015/35, ved at forelægge dokumentation herfor i ansøgningen. Ansøgere 
vedlægger som minimum en ansøgning om tilladelse den dokumentation, der er omhandlet i bilag I. Dokumentationen 
skal omfatte SPV'ens struktur, den risiko, som skal overtages, og finansieringen af den berørte SPV. 

20.3.2015 L 76/24 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Artikel 6 

Tilbagekaldelse af tilladelse 

1. Den tilsynsmyndighed, som meddeler tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse af en given SPV, kan tilbagekalde den 
berørte SPV's tilladelse, hvis: 

a)  SPV'en ikke længere opfylder de oprindelige betingelser for at få meddelt godkendelse af oprettelse af den berørte SPV 

b)  SPV'en groft tilsidesætter de forpligtelser, der påhviler den i medfør af de bestemmelser, som gælder for den. 

2. I det i stk. 1, litra b), omhandlede tilfælde anser tilsynsmyndigheden SPV'en for groft at have tilsidesat forpligtelser, 
hvis den ikke opfylder kravet om at forblive fuldt finansieret og tilsynsmyndigheden er af den opfattelse, at SPV'en ikke 
kan sikre overholdelse inden for en rimelig tidsramme. 

3. Enhver beslutning om tilbagekaldelse af en tilladelse skal indeholde en udførlig begrundelse og straks meddeles den 
berørte SPV. 

Artikel 7 

SPV med flere aftaler 

1. Ansøgere skal endvidere, når de anmoder om tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse af en SPV med flere aftaler, 
over for tilsynsmyndigheden på tilfredsstillende måde godtgøre, at dens solvens ikke kan påvirkes negativt af likvidation 
af de enkelte forsikrings- eller genforsikringsselskaber, som overfører risici, og at den berørte SPV med flere aftaler til 
enhver tid kan opfylde solvenskravet. 

2. Den berørte SPV med flere aftaler skal, når den påviser, at dens solvens ikke kan påvirkes negativt af likvidation af 
de enkelte forsikrings- eller genforsikringsselskaber, som overfører risici, fremlægge tilstrækkelig dokumentation, således 
at tilsynsmyndigheden kan vurdere den samlede aggregerede maksimale risikoeksponering for den berørte SPV med flere 
aftaler og den aggregerede maksimale risikoeksponering for de enkelte individuelle aftaler vedrørende overførsel af risici 
fra et forsikrings- eller genforsikringsselskab. 

3. Ansøgere skal, når de anmoder om tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse af en SPV med flere aftaler, fremlægge 
tilstrækkelig dokumentation for, at den under hensyntagen til de enkelte individuelle aftaler opfylder de betingelser, der 
er omhandlet i artikel 319-321 og 326 i gennemførelsesforanstaltningerne, med henblik på at fastlægge, om den berørte 
SPV med flere aftaler opfylder solvenskravene. 

4. Hvis ansøgere ikke er i stand til at fremlægge tilstrækkelig dokumentation som omhandlet i bestemmelserne i 
stk. 1-3, afviser tilsynsmyndigheden ansøgningen om tilladelse til oprettelse af den berørte SPV med flere aftaler. 

Artikel 8 

Løbende samarbejde mellem tilsynsmyndigheder 

1. Hvis SPV'er, som overtager risici fra et forsikrings- eller genforsikringsselskab, er oprettet i en medlemsstat, som 
ikke er en medlemsstat, hvor forsikrings- eller genforsikringsselskabet har opnået tilladelse, skal tilsynsmyndighederne 
samarbejde løbende. 

2. Tilsynsmyndighederne skal udveksle oplysninger, som er relevante for udøvelsen af tilsyn, herunder oplysninger 
om planlagt tilsyn med en given SPV eller med de forsikrings- og genforsikringsselskaber, som overfører risici, hvis dette 
kan påvirke tilsynet med den berørte SPV eller med de forsikrings- og genforsikringsselskaber, som overfører risici. 
Under sådanne omstændigheder skal tilsynsmyndighederne straks kommunikere med hinanden. 

Artikel 9 

Høring forud for meddelelse af tilladelse 

Den tilsynsmyndighed, som anmodes om tilsynsmæssig godkendelse af oprettelse af en SPV, skal forud for meddelelse af 
tilladelse høre tilsynsmyndigheden i den medlemsstat, hvor det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som overfører 
risici, er etableret. 

20.3.2015 L 76/25 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Artikel 10 

Underretning om ændringer 

Tilsynsmyndigheden for SPV'er skal straks underrette tilsynsmyndigheden for det forsikrings- eller genforsikringsselskab, 
som overfører risici til den berørte SPV, om relevante oplysninger modtaget fra en SPV i henhold til artikel 325, stk. 5, i 
delegeret forordning (EU) 2015/35, vedrørende eventuelle ændringer, der kan påvirke den berørte SPV's opfyldelse af 
kravene i artikel 318-324, 326 og 327 i delegeret forordning (EU) 2015/35. Tilsynsmyndigheden skal straks give 
underretning om den berørte SPV's manglende opfyldelse af solvenskrav. 

Artikel 11 

Underretning om tilbagekaldelse af tilladelse 

Hvis SPV'ers tilladelse tilbagekaldes, skal tilsynsmyndigheden for den berørte SPV straks underrette tilsynsmyndigheden 
for det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som overfører risici til den berørte SPV, herom. 

Artikel 12 

Underretning om den årlige indberetning 

Tilsynsmyndigheden for SPV'er skal straks underrette tilsynsmyndigheden for det forsikrings- eller genforsikringsselskab, 
som overfører risici til den berørte SPV, om den årlige indberetning, som den berørte SPV har indgivet i henhold til 
artikel 325, stk. 3 og 4, i delegeret forordning (EU) 2015/35. I forbindelse med en SPV med flere aftaler må tilsynsmyn­
digheden for den berørte SPV med flere aftaler udelukkende underrette tilsynsmyndighederne om de dele af 
indberetningen, som vedrører det forsikrings- og genforsikringsselskab, der er etableret i de berørte tilsynsmyndigheders 
medlemsstat. 

Artikel 13 

Den årlige indberetnings kvantitative indhold 

I henhold til artikel 325 i delegeret forordning (EU) 2015/35 skal SPV'er hvert år ved brug af de formater og skemaer, 
som er omhandlet i bilag II, og i overensstemmelse med instrukserne i bilag III indberette følgende kvantitative 
oplysninger til tilsynsmyndigheden: 

a)  indberetningens indhold, som præciseret i skema SPV.01.01 i bilag II, i overensstemmelse med instrukserne i bilag III 
under SPV.01.01 

b)  grundlæggende oplysninger om den berørte SPV, som præciseret i skema SPV.01.02 i bilag II, i overensstemmelse 
med instrukserne i bilag III under SPV.01.02 

c)  den berørte SPV's balance, opdelt i væsentlige klasser af aktiv-, passiv- og egenkapitalposter, herunder gæld eller 
andre udstedte finansieringsmekanismer, som præciseret i skema SPV.02.01 i bilag II, i overensstemmelse med 
instrukserne i bilag III under SPV.02.01 

d)  ikkebalanceførte oplysninger om den berørte SPV, som præciseret i skema SPV.02.02 i bilag II, i overensstemmelse 
med instrukserne i bilag III under SPV.02.02 

e)  overtagne risici i forhold til de enkelte individuelle aftaler vedrørende overførsel risici fra et forsikrings- eller 
genforsikringsselskab, som præciseret i skema SPV.03.01 i bilag II, i overensstemmelse med instrukserne i bilag III 
under SPV.03.01 

f)  oversigt over gældsbeviser eller andre finansieringsmekanismer udstedt i forhold til de enkelte individuelle aftaler 
vedrørende overførsel af risici fra et forsikrings- eller genforsikringsselskab, som præciseret i skema SPV.03.02 i 
bilag II, i overensstemmelse med instrukserne i bilag III under SPV.03.02. 

Artikel 14 

Den årlige indberetnings kvalitative indhold 

I henhold til artikel 325 i delegeret forordning (EU) 2015/35 skal SPV'er hvert år indberette følgende kvalitative 
oplysninger til tilsynsmyndigheden: 

a)  en passende beskrivelse af det grundlag samt de metoder og antagelser, der benyttes til at værdiansætte aktiverne 
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b)  en passende beskrivelse af det grundlag samt de metoder og antagelser, der benyttes til at bestemme den aggregerede 
maksimale risikoeksponering 

c) nærmere oplysninger om eventuelle interessekonflikter mellem den berørte SPV, forsikrings- eller genforsikrings­
selskabet og långivere eller finansieringskilder 

d)  nærmere oplysninger om eventuelle betydelige transaktioner, som den berørte SPV indgik i i den foregående 
rapporteringsperiode 

e)  oplysninger, som viser, at den berørte SPV fortsat er fuldt finansieret, herunder: 

i)  en beskrivelse af de risici, herunder likviditetsrisici og kvantificerbare risici, som den berørte SPV overtager 

ii)  oplysninger om de udstedte gældsinstrumenter eller andre anvendte finansieringsmekanismer 

f)  hvis den berørte SPV ikke løbende har opfyldt kravet om at være fuldt finansieret i indberetningsperioden, skal den 
berørte SPV indberette eventuelle relevante oplysninger om denne manglende opfyldelse og om de korrigerende 
foranstaltninger, jf. artikel 326 i delegeret forordning (EU) 2015/35, i indberetningsperioden 

g)  kvalitative oplysninger om eventuelle ændringer, der kan påvirke den berørte SPV's opfyldelse af kravene i 
artikel 318-324, 326 og 327 i delegeret forordning (EU) 2015/35. 

Artikel 15 

Beskrivelse af de risici, som den berørte SPV overtager 

SPV'er skal, når de som omhandlet i artikel 14 beskriver de overtagne risici, i den årlige indberetning oplyse: 

a)  om de overtagne risici hovedsagelig henhører under livs- eller skadesforsikring 

b)  hvilken type udløsende hændelser, der finder anvendelse på disse risici 

c)  om der opstod en hændelse i indberetningsperioden, som udløste et krav mod den berørte SPV's aktiver 

d)  om der som følge af et krav blev udbetalt beløb i indberetningsperioden, og i givet fald, hvor meget der hidtil er 
udbetalt, og om den udløsende hændelse har påvirket den berørte SPV's likviditet negativt 

e)  om den berørte SPV's risikoprofil har ændret sig væsentligt siden den foregående indberetningsperiode eller i forhold 
til de oprindelige vilkår og betingelser som meddelt tilsynsmyndigheden i forbindelse med tilladelsen. 

Artikel 16 

Oplysninger om udstedte gældsinstrumenter eller andre anvendte finansieringsmekanismer 

SPV'er skal, når de som omhandlet i artikel 14 indgiver oplysninger om udstedte gældsinstrumenter eller andre anvendte 
finansieringsmekanismer, indberette følgende: 

a)  udbyttet fra udstedelsen af gældsbeviser eller andre finansieringsmekanismer, og om det er indbetalt fuldt ud i forhold 
til de enkelte individuelle aftaler vedrørende overførsel af risici fra et forsikrings- eller genforsikringsselskab 

b)  finansieringsmekanismernes tier-typer, med en præcisering af de berørte trancher eller tiers, herunder oplysninger om 
modtagne eksterne vurderinger eller interne vurderinger anvendt i forbindelse med udstedte gældsinstrumenter, og 
hvilke kreditvurderingsbureauer der eventuelt blev brugt 

c)  grundene til, at finansieringsaftalerne betragtes som tilstrækkeligt robuste til fortløbende at sikre beskyttelse mod 
eventuelle krav fra det forsikrings- eller genforsikringsselskab, der overfører risici til den berørte SPV, til fortsat at 
sikre den berørte SPV's evne til at betale beløb i takt med, at de forfalder, og til at sikre gælds- eller finansieringsme­
kanismers udbetalingsstruktur 

d)  eventuelle gældsinstrumenter, som er annulleret, tilbagekøbt eller indfriet, helt eller delvist, siden disse instrumenter 
blev udstedt, og særskilt for den indeværende indberetningsperiode. 
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Artikel 17 

Indberetningsform 

SPV'er indgiver indberetningens kvantitative indhold, jf. artikel 13, til tilsynsmyndigheden elektronisk, og 
indberetningens kvalitative indhold, jf. artikel 15, i et elektronisk læsbart format. 

Artikel 18 

Valuta og enheder 

1. SPV'er indgiver alle beløb fra indberetningen, jf. artikel 13, i den berørte SPV's indberetningsvaluta. Derfor 
omregnes andre valutaer til indberetningsvalutaen ved brug af den ved indberetningsperiodens afslutning gældende 
vekselkurs. 

2. SPV'er indgiver numeriske værdier som fakta ved brug af følgende formater: 

a)  datapunkter af typen »Beløb« indberettes med en minimumspræcision svarende til enheder 

b)  datapunkter af typen »Heltal« indberettes uden decimaler og med en præcision svarende til enheder. 

Artikel 19 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Den dokumentation, der er omhandlet i artikel 5 i denne forordning, skal omfatte følgende:  

1. en klar og grundig præsentation og analyse i form af en organisationsplan, som viser alle de i transaktionen 
involverede relevante parter, herunder de involverede forsikrings- og genforsikringsselskaber, som andre tilsynsmyn­
digheder end den for meddelelse af tilladelse til den berørte SPV ansvarlige tilsynsmyndighed fører tilsyn med  

2. oplysninger om den berørte SPV's eksponeringsleverende eller organiserende instituts identitet og kvalifikationer, 
hvis denne part adskiller sig fra det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som overfører risici til SPV'en  

3. oplysninger om det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som overfører risici til den berørte SPV  

4. oplysninger om identitet og kvalifikationer for de personer, som er eller vil blive udpeget til i givet fald at fungere 
som forvaltere af den berørte SPV's aktiver  

5. oplysninger om identitet og kvalifikationer for de personer, som er eller vil blive ansat af den berørte SPV, herunder 
nærmere oplysninger om de personer, som reelt driver SPV'en  

6. oplysninger om identitet og kvalifikationer for de personer, som har eller forventes at erhverve kvalificerede 
kapitalandele, direkte eller indirekte, i den berørte SPV, og om nævnte andeles størrelse  

7. oplysninger om identitet og kvalifikationer for de personer, som leverer eller vil levere den berørte SPV ledelses- og 
tjenesteydelser, f.eks. regnskabsføring  

8. den berørte SPV's stiftelsesoverenskomst og vedtægter eller udkast hertil  

9. nærmere oplysninger om forsikrings- eller genforsikringsselskabernes oprindelige forsikringspolicer med en 
nærmere beskrivelse af de risici, som det berørte forsikrings- eller genforsikringsselskab indledningsvis overtog, og 
som vil blive overført til den berørte SPV, herunder en vurdering og en beskrivelse af, hvordan overførslen af de 
overdragede risici og tilbageholdelsen af eventuelle resterende risici opfylder kravene i artikel 320 i delegeret 
forordning (EU) 2015/35  

10. nærmere oplysninger om udkastet til aftale om overførsel af risici mellem den berørte SPV og forsikrings- eller 
genforsikringsselskabet, herunder en beskrivelse af, hvordan aftalen vil opfylde kravene i artikel 210, 211, 319 
og 320 i delegeret forordning (EU) 2015/35. Beskrivelsen skal omfatte: 

a)  eventuelle relevante udløsende hændelser eller mekanismer, som aftalen omfatter 

b)  aftalens maksimale aggregerede risikoeksponering  

11. en vurdering med en skitsering af, hvordan den berørte SPV's retlige struktur og ledelsesstruktur anses for at opfylde 
kravene i artikel 210, 319, 320, 324, 326 og 327 i delegeret forordning (EU) 2015/35. Vurderingen bør også 
omfatte en udtalelse om, hvorvidt den retlige struktur, der er valgt for den berørte SPV, giver retskraftig beskyttelse 
af SPV'ens aktiver og dermed sikrer, at SPV'ens solvens, jf. kravene i artikel 318, litra b), og artikel 321 i delegeret 
forordning (EU) 2015/35, ikke påvirkes negativt. Vurderingen bør omfatte følgende: 

a)  en redegørelse for, hvordan den berørte SPV er eller vil blive fuldt finansieret, herunder relevante test, 
f.eks. stresstest og testscenarier, med henblik på at bestemme, om kravet om fuld finansiering er opfyldt, og 
hvordan denne status vil blive opretholdt 

b)  oplysninger om den berørte SPV's egenkapital, herunder størrelse, vækst, potentiel investorkoncentration, og om 
SPV'ens ledelses andel af nævnte egenkapital 

c) nærmere oplysninger om modparterne til aftalerne om overførsel af risici fra et forsikrings- eller genforsik­
ringsselskab til den berørte SPV, herunder nærmere oplysninger om alle den berørte SPV's og forsikrings- eller 
genforsikringsselskabets roller, samt om andre deltageres roller og identitet, idet andre deltagere omfatter, men 
ikke er begrænset til, værdipapirindehavere, account managers og account servicing managers, depositarer og 
trusts, kapitalforvaltere samt garantistillere og organiserende institutter i forhold til transaktionen. Dette skal også 
omfatte en vurdering af de gældende krav til regnskabsmæssig konsolidering af den berørte SPV i en koncern 

d)  oplysninger om den berørte SPV's kvantificerbare risici, herunder nærmere oplysninger om SPV'ens 
likviditetsrisiko og likviditetsstrategi 
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e)  oplysninger om de risici, der er forbundet med den berørte SPV's foreslåede investeringsstrategi 

f)  oplysninger om, hvordan den berørte SPV opfylder solvenskravene, jf. artikel 327 i delegeret forordning (EU) 
2015/35 

g)  nærmere oplysninger om risikooverførslen, herunder en vurdering af væsentlige resterende risici, herunder 
basisrisici 

h)  i givet fald, nærmere oplysninger om sikringsinstrumenter, f.eks. renteswaps eller valutaaftaler, og brugen heraf 

i)  nærmere oplysninger om eventuelle ikkebalanceførte forpligtelser til støtte for den berørte SPV, herunder 
garantier eller enhver anden form for kreditrisikoreduktion solgt til SPV'en eller på anden måde ydet denne 

j)  finansielle prognoser for den berørte SPV's forventede levetid 

k)  en aktuarmæssig vurdering af de forsikringsrisici, der er overtaget 

l)  et udkast til en plan med en skitsering af den berørte SPV's procedurer for tilsynsindberetning, udformet med 
henblik på at opfylde kravene i artikel 325-327 i delegeret forordning (EU) 2015/35, herunder bestemte 
indberetningspligtige forhold, jf. artikel 325, stk. 2, og artikel 326, stk. 1 og 2, i delegeret forordning (EU) 
2015/35, og med henblik på, hvordan væsentlige ændringer indberettes til tilsynsmyndigheden  

12. transaktionsdokumentation, eller udkast hertil, vedrørende udstedelsen af gæld eller finansieringsmekanismer og 
risikooverførsel til ydere af sådan gæld eller sådanne finansieringsmekanismer med henblik på at redegøre for, 
hvordan artikel 210, 211, 320 og 321 i delegeret forordning (EU) 2015/35 fortsat vil blive overholdt. Denne 
dokumentation bør omfatte: 

a)  prospekt eller udbudsdokument eller private placement memorandum, eller udkast hertil 

b) kreditvurdering eller rapport fra kreditvurderingsbureau forud for den berørte SPV's udstedelse af finansieringsin­
strumenterne 

c)  nærmere oplysninger om eventuel brug af finansielle garantistillere for de trancher af værdipapirer, der skal 
udstedes 

d)  holdingaftale, hvis en sådan aftale findes, eller udkast hertil 

e)  med hensyn til gæld eller finansieringsmekanismer, nærmere oplysninger om den berørte SPV's likviditetsstrategi 
for de udstedte finansielle instrumenter, herunder struktur og tier-opdeling, positionstyper og bestemmelser om 
værdipapirindehaveres udtræden 

f)  oplysninger om de risici, der er forbundet med den berørte SPV's investeringsstrategi 

g)  aftaler, eller udkast hertil, og nærmere oplysninger om eventuelle afdækningsinstrumenter, f.eks. renteswaps eller 
valutaaftaler 

h)  transaktionsdokumentation, eller udkast hertil, for dele af aftalerne om overførsel af risici fra et forsikrings- eller 
genforsikringsselskab til den berørte SPV, der kan opfattes som en tilknyttet transaktion, jf. artikel 210, stk. 3, og 
artikel 320, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2015/35. Dette kan i givet fald omfatte aftaler med andre 
deltagere i transaktionen, samt outsourcing- og serviceaftaler  

13. hvis en SPV, som blev meddelt tilladelse før den 31. december 2015, påbegynder nye aktiviteter efter den 
31. december 2015, skal den berørte SPV indberette eventuelle relevante oplysninger om, hvordan SPV'ens 
eksisterende aktiviteter kan påvirke dens aggregerede risikoeksponeringsprofil i forhold til eventuelle nye aktiviteter.  
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BILAG II 

Indberetningsskemaer for special purpose vehicles (SPV'er) 

SPV.01.01 — Indberetningens indhold     

Skemakode Skemanavn  C0010 

SPV.01.02 Grundlæggende oplysninger R0010  

SPV.02.01 Balance R0020  

SPV.02.02 Ikkebalanceførte oplysninger R0030  

SPV.03.01 Overtagne risici R0040  

SPV.03.02 Gæld eller andre finansieringsmekanismer R0050       

SPV.01.02 — Grundlæggende oplysninger      

C0010 

Den berørte SPV's navn R0010  

Identifikationskode R0020  

Kodetype R0030  

Den berørte SPV's hjemland R0040  

Indberetningsdato R0050  

Referencedato R0060  

Indberetningsvaluta R0070  

Risici overtaget ved særskilte aftaler R0080  

Krav om fuld finansiering opfyldt i hele indberetningsperioden R0090      

SPV.02.01 — Balance     

Værdi 

Aktiver  C0010 

Indskud og lånetilgodehavender R0010  

Securitiserede lån R0020  

Gældsbeviser R0030  

Andre securitiserede aktiver R0040  

Egenkapitalandele og investeringsbeviser R0050  

20.3.2015 L 76/31 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Værdi 

Finansielle derivater R0060  

Ikke-finansielle aktiver (inkl. anlægsaktiver) R0070  

Andre væsentlige klasser af aktiver i alt R0080  

Øvrige aktiver R0090  

Aktiver i alt R0100  

Passiver   

Modtagne lån og indskud R0110  

Udstedte gældsbeviser R0120  

Finansielle derivater R0130  

Andre væsentlige klasser af passiver i alt R0140  

Øvrige passiver R0150  

Passiver i alt R0160  

Egenkapital   

Egenkapital i alt R0170         

Beskrivelse af poster  Værdi 

C0020  C0010 

Andre væsentlige klasser af aktiver 1 R0180  

…       

Beskrivelse af poster  Værdi 

C0020  C0010 

Andre væsentlige klasser af passiver 1 R0190  

…       

Beskrivelse af poster  Værdi 

C0020  C0010 

Egenkapitalpost 1 R0200  

…    
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SPV.02.02 — Ikkebalanceførte oplysninger     

Regnskabsværdi 

Ikkebalanceførte poster  C0010 

Garantier, som den berørte SPV har modtaget direkte R0010  

Modtaget sikkerhedsstillelse R0020  

Andre ikkebalanceførte poster i alt R0030  

Ikkebalanceførte forpligtelser   

Stillet sikkerhed R0040  

Andre ikkebalanceførte forpligtelser i alt R0050         

Beskrivelse af poster  Regnskabsværdi 

C0020  C0010 

Ikkebalanceført post 1 R0060  

…       

Beskrivelse af poster  Regnskabsværdi 

C0020  C0010 

Ikkebalanceført forpligtelse 1 R0070  

…     
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SPV.03.01 — Overtagne risici    

Aftale Udstedel­
sesdato 

Udstedelser/an­
vendelser påbe­
gyndt forud for 
gennemførelsen 

af direktiv 
2009/138/EF 

Cedentens 
navn 

Cedent­
kode Kodetype 

Aggregerede 
maksimale 

risikoekspo­
nering pr. af­

tale 

Aktiver, 
der besid­
des i for­

hold til de 
enkelte ri­

sici 

Krav om fuld fi­
nansiering i for­

hold til aftalen op­
fyldt i hele indbe­
retningsperioden 

Varighed 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

I alt R0010           

Risiko 1: R0020           

… …             
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SPV.03.02 — Gæld eller andre finansieringsmekanismer    

Aftale 

Beskrivelse af gæld eller 
andre finansieringsme­
kanismer udstedt i for­

hold til aftalen 

Størrelsen af gæld eller 
andre finansieringsme­
kanismer udstedt i for­

hold til aftalen 

C0010 C0020 C0030 

I alt R0010    

Gæld eller andre finan­
sieringsmekanismer 1 

R0020    

…       
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BILAG III 

Dette bilag indeholder yderligere instrukser vedrørende skemaerne i bilag II til denne forordning. Den første kolonne i 
tabellerne identificerer de poster, som skal indberettes, idet rubrikkerne er angivet, som de optræder i skemaet i bilag II. 

Hvis den berørte SPV anmodes om at supplere den kvantitative indberetning med en særlig begrundelse, skal 
redegørelsen ikke indgives i indberetningsskemaet, men derimod indgå i den narrative del af SPV'ens indberetning af 
oplysninger til tilsynsmyndigheden. 

SPV.01.01 — Indberetningens indhold 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0010 Grundlæggende oplysnin­
ger 

Indberettet. 

R0020/C0010 Balance En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Indberettet 

9 — Ikke indberettet (i så fald skal der angives en begrundelse). 

R0030/C0010 Ikkebalanceførte oplysnin­
ger 

En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Indberettet 

2 — Ikke indberettet og/eller ingen ikkebalanceførte poster 

9 — Ikke indberettet anden årsag (i så fald skal der angives en be­
grundelse). 

R0040/C0010 Overtagne risici En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Indberettet 

9 — Ikke indberettet (i så fald skal der angives en begrundelse). 

R0050/C0010 Gæld eller andre finansie­
ringsmekanismer 

En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Indberettet 

9 — Ikke indberettet (i så fald skal der angives en begrundelse).  

SPV.01.02 — Grundlæggende oplysninger 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0010 Den berørte SPV's navn Navnet på den SPV, som indgiver indberetningen til tilsynsmyndighe­
den. 

R0020/C0010 Identifikationskode Identifikation af den berørte SPV i følgende prioriterede rækkefølge: 

—  LEI-kode (Legal Entity Identifier) 

—  Identifikationskode anvendt i det lokale marked og tildelt af den 
nationale tilsynsmyndighed. 

R0030/C0010 Kodetyde Identifikation af den kode, som anvendes under »Identifikationskode«. 
En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — LEI-kode 

2 — Lokal kode. 

R0040/C0010 Den berørte SPV's hjem­
land 

ISO 3166-1 alpha-2-koden for det land, hvor den berørte SPV har fået 
meddelt tilladelse. 
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Rubrik Post Instrukser 

R0050/C0010 Indberetningsdato ISO 8601 (åååå-mm-dd)-koden for den dato, hvor indberetningen ind­
gives til tilsynsmyndigheden. 

R0060/C0010 Referencedato ISO 8601 (åååå-mm-dd)-koden for den dato, som er den sidste dag i 
indberetningsperioden. 

R0070/C0010 Indberetningsvaluta Den alfabetiske ISO 4217-kode for den valuta, som beløbene i de en­
kelte indberetninger indgives i. 

R0080/C0010 Risici overtaget ved sær­
skilte aftaler 

Angiv det antal særskilte aftaler om risici, som en givet SPV kan have 
fået meddelt tilladelse til at overtage på vilkår og betingelser, som til­
synsmyndigheden har fastsat. 

R0090/C0010 Krav om fuld finansiering 
opfyldt i hele perioden 

Det angives, om kravet om fuld finansiering blev opfyldt mellem to 
indberetningsperioder. Følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Krav om fuld finansiering opfyldt 

2 — Krav om fuld finansiering ikke opfyldt.  

SPV.02.01 — Balance 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0010 Indskud og lånetilgodeha­
vender 

Værdien af indskud og lånetilgodehavender, jf. artikel 75 i direktiv 
2009/138/EF. Denne post skal omfatte: 

—  Alle indskud 

—  Lån ydet af den berørte SPV 

—  Kontanter. 

R0020/C0010 Securitiserede lån Værdien af de securitiserede lån, som den berørte SPV har erhvervet, 
jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 

R0030/C0010 Gældsbeviser Værdien af beholdninger af gældsbeviser, jf. artikel 75 i direktiv 
2009/138/EF. Den omfatter efterstillet gæld i form af gældsbeviser. 

R0040/C0010 Andre securitiserede aktiver Værdien af andre securitiserede aktiver end »Securitiserede lån« 
(C0010/R0020) eller »Gældsbeviser« (C0010/R0030), jf. artikel 75 i di­
rektiv 2009/138/EF. 

R0050/C0010 Egenkapitalandele og inve­
steringsbeviser 

Værdien af egenkapitalandele og investeringsbeviser, som besiddes,  
jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 

R0060/C0010 Finansielle derivater Værdien af finansielle derivater med positiv værdi, jf. artikel 75 i direk­
tiv 2009/138/EF. 

R0070/C0010 Ikke-finansielle aktiver 
(inkl. anlægsaktiver) 

Værdien af andre materielle og immaterielle aktiver end finansielle akti­
ver, jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 

R0080/C0010 Andre væsentlige klasser af 
aktiver i alt 

Værdien af andre væsentlige klasser af aktiver i alt. 

R0090/C0010 Øvrige aktiver Værdien af alle andre aktiver, som ikke er omfattet af de foregående 
poster, jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 
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Rubrik Post Instrukser 

R0100/C0010 Aktiver i alt Værdien af den berørte SPV's aktiver i alt. 

R0110/C0010 Modtagne lån og indskud Andre beløb, som den berørte SPV skylder kreditorer, end dem, der 
opstår som følge af udstedelsen af omsættelige værdipapirer. 

R0120/C0010 Udstedte gældsbeviser Værdien af de værdipapirer ud over egenkapital, som den berørte SPV 
har udstedt, jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 

R0130/C0010 Finansielle derivater Værdien af finansielle derivater med negativ værdi, jf. artikel 75 i direk­
tiv 2009/138/EF. 

R0140/C0010 Andre væsentlige klasser af 
passiver i alt 

Værdien af andre væsentlige klasser af passiver i alt. 

R0150/C0010 Øvrige passiver Værdien af alle andre passiver, som ikke er omfattet af de foregående 
poster, jf. artikel 75 i direktiv 2009/138/EF. 

R0160/C0010 Passiver i alt Værdien af den berørte SPV's passiver i alt. 

R0170/C0010 Egenkapital i alt Værdien af den berørte SPV's egenkapital i alt. 

R0180/C0020 Andre væsentlige klasser af 
aktiver 1 

Beskrivelse af den væsentlige klasse af aktiver. Angiv så mange andre 
væsentlige klasser, som det er nødvendigt for at give et klart indtryk af 
karakteren af den berørte SPV's væsentlige aktiver. 

R0180/C0010 Andre væsentlige klasser af 
aktiver 1 — Værdi 

Værdien af de enkelte væsentlige klasser af aktiver. 

R0190/C0020 Andre væsentlige klasser af 
passiver 1 

Beskrivelse af den væsentlige klasse af passiver. Angiv så mange andre 
væsentlige klasser, som det er nødvendigt for at give et klart indtryk af 
karakteren af den berørte SPV's væsentlige passiver. 

R0190/C0010 Andre væsentlige klasser af 
passiver 1 — Værdi 

Værdien af de enkelte væsentlige klasser af passiver. 

R0200/C0020 Egenkapital (Væsentlige po­
ster) 

Beskrivelse af de væsentlige egenkapitalposter. Skal fastlægges af de en­
kelte berørte SPV'er under hensyntagen til karakteren af de væsentlige 
poster, som er i den indberettende SPV's besiddelse, og skal forblive 
konstante i indberetningsperioderne. 

R0200/C0010 Egenkapitalpost 1 Værdien af de enkelte indberettede egenkapitalposter, jf. artikel 75 i di­
rektiv 2009/138/EF.  

SPV.02.02 — Ikkebalanceførte oplysninger 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0010 Garantier, som den berørte 
SPV har modtaget direkte 

Regnskabsværdien af de garantier, som den berørte SPV har modtaget 
direkte. 

R0020/C0010 Modtaget sikkerhedsstillelse Regnskabsværdien af modtaget sikkerhedsstillelse. 
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Rubrik Post Instrukser 

R0030/C0010 Andre ikkebalanceførte po­
ster i alt 

Regnskabsværdien af de enkelte andre indberettede ikkebalanceførte 
poster. 

R0040/C0010 Stillet sikkerhed Regnskabsværdien af stillet sikkerhed. 

R0050/C0010 Andre ikkebalanceførte for­
pligtelser i alt 

Regnskabsværdien af de enkelte andre indberettede ikkebalanceførte 
forpligtelser. 

R0060/C0020 Ikkebalanceført post 1 Beskrivelse af de enkelte andre ikkebalanceførte poster. Den berørte 
SPV indberetter så mange andre poster som nødvendigt. 

R0060/C0010 Ikkebalanceført post 1 — 
Regnskabsværdi 

Regnskabsværdien af de enkelte andre indberettede ikkebalanceførte 
poster. 

R0070/C0020 Ikkebalanceført forpligtelse 
1 

Beskrivelse af de enkelte andre ikkebalanceførte forpligtelser. Den be­
rørte SPV indberetter så mange andre poster som nødvendigt. 

R0070/C0010 Ikkebalanceført forpligtelse 
1 — Regnskabsværdi 

Regnskabsværdien af de enkelte andre indberettede ikkebalanceførte 
forpligtelser.  

SPV.03.01 — Overtagne risici 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0070 I alt — Aggregerede maksi­
male risikoeksponering pr. 
aftale 

Den berørte SPV's aggregerede maksimale risikoeksponering i alt 

C0070/R0010 = Sum (C0070/R0020). 

R0010/C0080 I alt — Aktiver, der besid­
des i forhold til de enkelte 
risici 

Værdien af aktiver, der besiddes, i alt 

SPV.03.01 C0080/R0010 = Sum (C0080/R0020) = SPV.02.01.C0010/ 
R0100. 

R0020/C0010 Aftale I forbindelse med SPV'er med flere aftaler indgives der oplysninger om 
de enkelte særskilte aftaler (de enkelte overtagne særskilte risici). Her 
angives risikoaftalens kode. 

Hvis tilsynsmyndigheden tildeler en kode, anvendes den pågældende 
kode. Hvis ikke, tildeler den berørte SPV en kode, som skal forblive 
konstant i indberetningsårene, og den må ikke genanvendes. 

Det antal linjer, der indberettes, skal svare til det antal, der er angivet i 
SPV.01.02.C0010/R0080. 

R0020/C0020 Udstedelsesdato ISO 8601 (åååå-mm-dd)-koden for udstedelsesdatoen for de enkelte 
særskilte aftaler om risici. 

R0020/C0030 Udstedelser/anvendelser på­
begyndt forud for gennem­
førelsen af direktiv 
2009/138/EF 

Identifikation, hvis aftalen er indgået inden den 31. december 2015. 
Følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Inden den 31. december 2015 

2 — Efter den 31. december 2015. 

R0020/C0040 Cedentens navn Navnet på det forsikrings- eller genforsikringsselskab, som overfører ri­
sici til den berørte SPV. 
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Rubrik Post Instrukser 

R0020/C0050 Cedentkode Eventuel identifikationskode for cedenten i følgende prioriterede ræk­
kefølge: 

—  LEI-kode (Legal Entity Identifier) 

—  Specifik kode. 

Specifik kode: 

— For EØS-forsikringsselskaber og EØS-genforsikringsselskaber: iden­
tifikationskode anvendt i det lokale marked og tildelt af selskabets 
tilsynsmyndighed. 

— For ikke-EØS-selskaber og ikkeregulerede selskaber: identifikations­
kode tildelt af den berørte SPV. Identifikationskoder, som tildeles 
de enkelte ikke-EØS-selskaber eller ikkeregulerede selskaber, skal 
konsekvent være i overensstemmelse med følgende format: 

selskabets identifikationskode + ISO 3166-1 alpha-2-koden for selska­
bets hjemland + 5 cifre. 

R0020/C0060 Kodetyde Identifikation af den kode, som anvendes under »Cedentkode« (C0050). 
En af valgmulighederne i følgende lukkede liste anvendes: 

1 — LEI-kode 

2 — Specifik kode. 

R0020/C0070 Aggregerede maksimale ri­
sikoeksponering pr. aftale 

Værdien af den aggregerede maksimale risikoeksponering pr. aftale. 

R0020/C0080 Aktiver, der besiddes i for­
hold til de enkelte risici 

Værdien af de aktiver, der besiddes pr. aftale, i alt. 

R0020/C0090 Krav om fuld finansiering i 
forhold til aftalen opfyldt i 
hele indberetningsperioden 

Det angives, om kravet om fuld finansiering blev opfyldt mellem to 
indberetningsperioder. Følgende lukkede liste anvendes: 

1 — Krav om fuld finansiering opfyldt 

2 — Krav om fuld finansiering ikke opfyldt. 

R0020/C0100 Varighed Værdien af den berørte aftales resterende varighed i måneder.  

SPV.03.02 — Gæld- eller andre finansieringsmekanismer 

Rubrik Post Instrukser 

R0010/C0030 I alt — Størrelsen af gæld 
eller andre finansieringsme­
kanismer, der er udstedt i 
forhold til aftalen 

Værdien af de udstedte gældsbeviser i alt 

SPV.03.02.C0030/R0010 = Sum (C0030/R0020) = SPV.02.01.C0010/ 
R0120. 

R0020/C0010 Aftale I forbindelse med SPV'er med flere aftaler indgives der oplysninger om 
de enkelte særskilte aftaler (de enkelte overtagne særskilte risici). Her 
angives risikoaftalens kode. 

Hvis tilsynsmyndigheden tildeler en kode, anvendes den pågældende 
kode. Hvis ikke, tildeler den berørte SPV en kode, som skal forblive 
konstant i indberetningsårene, og den må ikke genanvendes. 

Det antal linjer, der indberettes, skal svare til det antal, der er angivet i 
SPV.01.02.C0010/R0080. 
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Rubrik Post Instrukser 

R0020/C0020 Gæld eller andre finansie­
ringsmekanismer 1 

Beskrivelse af gæld eller andre finansieringsmekanismer, der er udstedt 
i forhold til aftalen, herunder transaktionsreferencen. 

Der anvendes så mange linjer pr. aftale, som det er nødvendigt for at 
indberette de enkelte udstedte gældsbeviser. 

R0020/C0030 Størrelsen af gæld eller an­
dre finansieringsmekanis­
mer, der er udstedt i for­
hold til aftalen 

Værdien af de enkelte gældsudstedelser eller de enkelte andre finansie­
ringsmekanismer.   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/463 

af 19. marts 2015 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 231/2012 om specifikationer for 
fødevaretilsætningsstoffer opført i bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 1333/2008 for så vidt angår polyvinylalkohol (E 1203) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 af 16. december 2008 om fødevare­
tilsætningsstoffer (1), særlig artikel 14, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1331/2008 af 16. december 2008 om en fælles 
godkendelsesprocedure for fødevaretilsætningsstoffer, fødevareenzymer og fødevarearomaer (2), særlig artikel 7, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 231/2012 (3) er der fastlagt specifikationer for fødevaretilsætningsstoffer, 
der er opført i bilag II og III til forordning (EF) nr. 1333/2008. 

(2)  Disse specifikationer kan opdateres i overensstemmelse med den fælles procedure, jf. artikel 3, stk. 1, i forordning 
(EF) nr. 1331/2008, enten på Kommissionens initiativ eller som følge af en ansøgning. 

(3) Der blev den 7. september 2011 indgivet en ansøgning om ændring af specifikationerne vedrørende fødevaretil­
sætningsstoffet polyvinylalkohol (E 1203). Ansøgningen er blevet forelagt medlemsstaterne i overensstemmelse 
med artikel 4 i forordning (EF) nr. 1331/2008. 

(4)  Den nuværende specifikation vedrørende opløselighed for fødevaretilsætningsstoffet polyvinylalkohol (E 1203) 
hedder: »Opløseligt i vand; svagt opløseligt i ethanol«. Institut for Sundheds- og Forbrugerbeskyttelse (IHCP) 
under Kommissionens Fælles Forskningscenter har gennemført undersøgelser (4) af polyvinylalkohols opløselighed 
med henblik på ajourføring af oplysningerne om opløselighed i de eksisterende EU-specifikationer for så vidt 
angår stoffets opløselighed i ethanol. 

(5)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autoriteten«) har evalueret resultaterne af opløselighedstesten med 
polyvinylalkohol udført af IHCP samt oplysningerne fra ansøgeren (5). Efter autoritetens opfattelse har ændringen 
af specifikationen for opløseligheden af polyvinylalkohol i ethanol ikke nogen virkninger for sikkerheden ved 
anvendelse af polyvinylalkohol som fødevaretilsætningsstof. 

(6)  Under hensyntagen til den indsendte ansøgning, undersøgelserne gennemført af IHCP og den evaluering, der er 
foretaget af autoriteten, bør beskrivelsen af opløseligheden af fødevaretilsætningsstoffet polyvinylalkohol (E 1203) 
i ethanol (≥ 99,8 %) ændres til »praktisk taget uopløseligt eller uopløseligt«. 

(7)  Forordning (EU) nr. 231/2012 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 231/2012 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

20.3.2015 L 76/42 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 354 af 31.12.2008, s. 16. 
(2) EUT L 354 af 31.12.2008, s. 1. 
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 231/2012 af 9. marts 2012 om specifikationer for fødevaretilsætningsstoffer opført i bilag II og III 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 (EUT L 83 af 22.3.2012, s. 1). 
(4) João F. A. Lopes and Catherine Simoneau, 2014. Solubility of Polyvinyl Alcohol in Ethanol. EFSA supporting publication 2014:EN-660, 

20 s. 
(5) EFSA Journal 2014;12(9):3820. 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand   

BILAG 

I oplysningerne i bilaget til forordning (EU) nr. 2318/2012 vedrørende polyvinylalkohol (E 1203) affattes specifikationen 
for opløselighed således: 

»Opløselighed Opløseligt i vand; praktisk taget uopløseligt eller uopløseligt i ethanol (≥ 99,8 %)«.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/464 

af 19. marts 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 IL  94,1 

MA  85,9 

TR  94,6 

ZZ  91,5 

0707 00 05 JO  229,9 

MA  179,7 

TR  178,9 

ZZ  196,2 

0709 93 10 MA  101,2 

TR  186,6 

ZZ  143,9 

0805 10 20 EG  47,3 

IL  72,4 

MA  53,1 

TN  61,7 

TR  71,6 

ZZ  61,2 

0805 50 10 TR  61,7 

ZZ  61,7 

0808 10 80 AR  94,0 

BR  70,7 

CL  125,7 

CN  81,0 

MK  28,2 

US  181,4 

ZZ  96,8 

0808 30 90 AR  107,0 

CL  97,1 

CN  102,5 

ZA  111,2 

ZZ  104,5 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/465 

af 19. marts 2015 

om fastsættelse af tildelingskoefficienten for de mængder, der er omfattet af ansøgninger om 
importlicens, som er indgivet i perioden 1.-7. marts 2015, og om fastsættelse af de mængder, som 
skal overføres til mængden for delperioden 1. juli-30. september 2015 inden for rammerne af de 

toldkontingenter for fjerkrækød, der er åbnet ved forordning (EF) nr. 1385/2007 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1385/2007 (2) blev der åbnet årlige toldkontingenter for import af 
fjerkræ. 

(2)  De mængder, som er omfattet af ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i perioden 1.-7. marts 2015 for 
delperioden 1. april-30. juni 2015, overstiger for visse kontingenter de disponible mængder. Det bør derfor 
fastsættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en tildelingskoefficient, som skal 
anvendes på de mængder, der er ansøgt om, og som beregnes i henhold til artikel 7, stk. 2, i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1301/2006 (3). 

(3)  De mængder, som er omfattet af ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i perioden 1.-7. marts 2015 for 
delperioden 1. april-30. juni 2015, er for visse kontingenter mindre end de disponible mængder. Det bør derfor 
fastslås, hvilke mængder der ikke er ansøgt om licens for, og disse mængder bør lægges til den mængde, der er 
fastsat for den følgende kontingentdelperiode. 

(4) For at sikre, at foranstaltningerne forvaltes effektivt, bør denne forordning træde i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Den tildelingskoefficient, som er anført i bilaget til denne forordning, skal anvendes på de mængder, som er 
omfattet af ansøgninger om importlicenser, som er indgivet i henhold til forordning (EF) nr. 1385/2007 for delperioden 
1. april-30. juni 2015. 

2. De mængder, for hvilke ingen ansøgninger om importlicens er indgivet i henhold til forordning (EF) 
nr. 1385/2007, og som skal overføres til delperioden 1. juli-30. september 2015, er anført i bilaget til denne forordning. 
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter   

BILAG 

Løbenummer 
Tildelingskoefficient for ansøgninger, der er indgivet 

for delperioden 1. april-30. juni 2015 
(%) 

Mængder, der ikke er ansøgt om licens for, og som 
skal lægges til de disponible mængder for delperioden 

1. juli-30. september 2015 
(kg) 

09.4410 0,206912 — 

09.4411 0,21013 — 

09.4412 0,21763 — 

09.4420 0,23821 — 

09.4421 — 350 000 

09.4422 0,238211 —   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/466 

af 19. marts 2015 

om fastsættelse af tildelingskoefficienten for de mængder, der er omfattet af ansøgninger 
om importrettigheder, som er indgivet i perioden 1. til 7. marts 2015, inden for rammerne 
af de toldkontingenter for fjerkrækød med oprindelse i Ukraine, der er åbnet ved 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 413/2014 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, 
(EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, stk. 1 og 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 413/2014 (2) blev der åbnet årlige toldkontingenter for 
import af fjerkrækød med oprindelse i Ukraine. 

(2)  De mængder, der er omfattet af ansøgninger om importlicens, som er indgivet fra den 1. til den 7. marts 2015 
for delperioden 1. april til 30. juni 2015, overstiger for kontingentet med løbenummer 09.4273 de disponible 
mængder. Det bør derfor fastsættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en 
tildelingskoefficient, som skal anvendes på de ansøgte mængder, og som beregnes i henhold til artikel 6, stk. 3, i 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (3) sammenholdt med artikel 7, stk. 2, i samme forordning. 

(3)  For at sikre foranstaltningens effektivitet bør denne forordning træde i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For de mængder, der indgives importlicensansøgninger for efter gennemførelsesforordning (EU) nr. 413/2014 for 
delperioden 1. april til 30. juni 2015, fastsættes den tildelingskoefficient, der er anført i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionen vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Løbenummer Tildelingskoefficient — ansøgninger for delperioden 1. april til 30. juni 2015 
(%) 

09.4273 2,901585 

09.4274 —   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/467 

af 19. marts 2015 

om fastsættelse af tildelingskoefficienten for de mængder, der er omfattet af ansøgninger om 
importlicens, som er indgivet i perioden 1. til 7. marts 2015, inden for rammerne af de 

toldkontingenter for fjerkrækød, der er åbnet ved forordning (EF) nr. 533/2007 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, stk. 1 og 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 533/2007 (2) blev der åbnet årlige toldkontingenter for import af 
fjerkrækød. 

(2)  De mængder, der er ansøgt om i de ansøgninger om importlicens, som er indgivet i perioden 1. til 7. marts 
2015 for delperioden 1. april til 30. juni 2015, overstiger for visse kontingenter de disponible mængder. Det bør 
derfor fastsættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en tildelingskoefficient, som 
skal anvendes på de mængder, der er ansøgt om, og som beregnes i henhold til artikel 7, stk. 2, i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1301/2006 (3). 

(3) For at sikre at foranstaltningerne forvaltes effektivt, bør denne forordning træde i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For de mængder, der er omfattet af ansøgninger om importlicens, som er indgivet i henhold til forordning (EF) 
nr. 533/2007 for delperioden 1. april til 30. juni 2015, fastsættes den tildelingskoefficient, der er anført i bilaget til 
denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 533/2007 af 14. maj 2007 om åbning og forvaltning af toldkontingenter for fjerkrækød (EUT L 125 

af 15.5.2007, s. 9). 
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administration af toldkontingenter for import af 

landbrugsprodukter på grundlag af en importlicensordning (EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13). 



BILAG 

Løbe-nummer 
Tildelingskoefficient for ansøgninger, der er indgivet for delperioden 1. april til 30. juni 2015 

(%) 

09.4067 49,313301 

09.4068 — 

09.4069 0,227954 

09.4070 —   
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AFGØRELSER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/468 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i 
den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk 

forvaltning (ansøgning EGF/2013/007 BE/Hainaut steel (Duferco-NLMK), fra Belgien) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse 
af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (1), særlig artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at hjælpe disse med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  EGF må ikke overstige et maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (2011-priser), jf. artikel 12 i Rådets forordning 
(EU, Euratom) nr. 1311/2013 af 2. december 2013 om fastlæggelse af den flerårige finansielle ramme for årene 
2014-2020 (3). 

(3)  Belgien indgav den 27. september 2013 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser hos 
Duferco Belgium SA og NLMK La Louvière SA og supplerede den med yderligere oplysninger frem til den 4. juli 
2014. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af økonomisk støtte, jf. artikel 10 i forordning (EF) 
nr. 1927/2006. 

(4)  Som følge af Belgiens ansøgning bør EGF derfor mobiliseres til at yde en økonomisk støtte på 981 956 EUR — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 981 956 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 
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(1) EUT L 406 af 30.12.2006, s. 1. 
(2) EUT C 373 af 20.12.2013, s. 1. 
(3) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 884. 



Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/469 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i 
den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk 

forvaltning (ansøgning EGF/2013/009 PL/Zachem, fra Polen) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse 
af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (1), særlig artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og hjælpe disse med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  EGF må ikke overstige et maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (2011-priser), jf. artikel 12 i Rådets forordning 
(EU, Euratom) nr. 1311/2013 (3). 

(3)  Polen indgav den 9. oktober 2013 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser i 
virksomheden Zachem og hos 2 leverandører og producenter i efterfølgende produktionsled og supplerede den 
med yderligere oplysninger i tiden indtil den 16. juni 2014. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af 
økonomisk støtte fra EGF, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der 
ydes en støtte på 115 205 EUR. 

(4)  Der bør derfor som følge af Polens ansøgning ydes støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 115 205 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 
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(1) EUT L 406 af 30.12.2006, s. 1. 
(2) EUT C 373 af 20.12.2013, s. 1. 
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årene 2014-2020 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 884). 



Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/470 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i 
den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk 

forvaltning (ansøgning EGF/2013/011 BE/Saint-Gobain Sekurit, fra Belgien) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse 
af Den Europæiske Fondfor Tilpasning til Globaliseringen (1), særlig artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at hjælpe disse med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  EGF må ikke overstige et maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (2011-priser), jf. artikel 12 i Rådets forordning 
(EU, Euratom) nr. 1311/2013 af 2. december 2013 om fastlæggelse af den flerårige finansielle ramme for årene 
2014-2020 (3). 

(3)  Belgien indgav den 19. december 2013 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser i 
virksomheden Saint-Gobain Sekurit Benelux SA og supplerede den med yderligere oplysninger frem til den 4. juli 
2014. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af økonomisk støtte, jf. artikel 10 i forordning (EF) 
nr. 1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der ydes støtte med et beløb på 1 339 928 EUR. 

(4)  Der bør derfor som følge af Belgiens ansøgning ydes støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 1 339 928 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 
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(1) EUT L 406 af 30.12.2006, s. 1. 
(2) EUT C 373 af 20.12.2013, s. 1. 
(3) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 884. 



Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/471 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning 
EGF/2014/011 BE/Caterpillar, fra Belgien) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1309/2013 af 17. december 2013 om Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (2014-2020) og ophævelse af forordning (EF) nr. 1927/2006 (1), 
særlig artikel 15, stk. 4, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde støtte til 
arbejdstagere, der er blevet afskediget, og selvstændige erhvervsdrivende, hvis aktivitet er ophørt som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandelsmønstrene, der kan tilskrives globaliseringen, som følge 
af en fortsættelse af den globale finansielle og økonomiske krise som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 546/2009 (3), eller som følge af en ny global finansiel og økonomisk krise, og hjælpe disse 
med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  Artikel 12 i Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1311/2013 (4) giver mulighed for at mobilisere EGF inden for et 
maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (2011-priser). 

(3)  Belgien indgav den 22. juli 2014 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser i 
Caterpillar Belgium S.A. i Belgien og supplerede den med yderligere oplysninger, jf. artikel 8, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 1309/2013. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af økonomisk støtte fra EGF, jf. artikel 13 i 
forordning (EU) nr. 1309/2013. 

(4)  Som følge af Belgiens ansøgning bør EGF derfor mobiliseres til at yde en økonomisk støtte 
på 1 222 854 EUR — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 1 222 854 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 855. 
(2) EUT C 373 af 20.12.2013, s. 1. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/472 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning 
EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal, fra Belgien) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1309/2013 af 17. december 2013 om Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (2014-2020) og ophævelse af forordning (EF) nr. 1927/2006 (1), 
særlig artikel 15, stk. 4, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde støtte til 
arbejdstagere, der er blevet afskediget, og selvstændige erhvervsdrivende, hvis aktivitet er ophørt som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandelsmønstrene, der kan tilskrives globaliseringen, som følge 
af en fortsættelse af den globale finansielle og økonomiske krise som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 546/2009 (3), eller som følge af en ny global finansiel og økonomisk krise, og hjælpe dem 
med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  Artikel 12 i Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1311/2013 (4) giver mulighed for at mobilisere EGF inden for et 
maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (2011-priser). 

(3)  Belgien indgav den 22. juli 2014 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser i 
ArcelorMittal Liège S.A. i Belgien og supplerede den med yderligere oplysninger, jf. artikel 8, stk. 3, i forordning 
(EU) nr. 1309/2013. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af økonomisk støtte fra EGF, jf. artikel 13 i 
forordning (EU) nr. 1309/2013. 

(4)  Som følge af Belgiens ansøgning bør EGF derfor mobiliseres til at yde en økonomisk støtte 
på 1 591 486 EUR — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 1 591 486 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 

20.3.2015 L 76/60 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 855. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/473 

af 11. marts 2015 

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning 
EGF/2014/014 DE/Aleo Solar, fra Tyskland) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1309/2013 af 17. december 2013 om Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (2014-2020) og ophævelse af forordning (EF) nr. 1927/2006 (1), 
særlig artikel 15, stk. 4, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning (2), særlig 
punkt 13, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) blev oprettet med henblik på at yde støtte til 
arbejdstagere, der er blevet afskediget, og selvstændige erhvervsdrivende, hvis aktivitet er ophørt som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandelsmønstrene, der kan tilskrives globaliseringen, som følge 
af en fortsættelse af den globale finansielle og økonomiske krise som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 546/2009 (3) eller som følge af en ny global finansiel og økonomisk krise, og hjælpe disse 
med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2)  Artikel 12 i Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1311/2013 (4) giver mulighed for at mobilisere EGF inden for et 
maksimalt årligt beløb på 150 mio. EUR (i 2011-priser). 

(3)  Tyskland indgav den 29. juli 2014 en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser i Aleo 
Solar AG og hos to af dens dattervirksomheder i Tyskland og supplerede den med yderligere oplysninger, som 
fastsat i artikel 8, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1309/2013. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af 
økonomisk støtte fra EGF, jf. artikel 13 i forordning (EU) nr. 1309/2013. 

(4)  Som følge af Tysklands ansøgning bør EGF derfor mobiliseres til at yde en økonomisk støtte 
på 1 094 760 EUR — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 mobiliseres Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen således, at et beløb på 1 094 760 EUR stilles til rådighed i forpligtelses- og betalingsbe­
villinger. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. marts 2015. 

På Europa-Parlamentets vegne 
M. SCHULZ 

Formand  

På Rådets vegne 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Formand   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/474 

af 18. marts 2015 

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU om tilsyn, plantesundhedskontrol og 
foranstaltninger, der skal træffes vedrørende træemballeringsmateriale, som anvendes ved 

transport af varer med oprindelse i Kina 

(meddelt under nummer C(2015) 1684) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000 om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af 
skadegørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning inden for Fællesskabet (1), særlig artikel 16, stk. 3, 
fjerde punktum, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU (2) er der fastsat bestemmelser om tilsyn, plantesund­
hedskontrol og foranstaltninger, der skal træffes vedrørende træemballeringsmateriale, som anvendes ved 
transport af varer med oprindelse i Kina. 

(2)  Anvendelsen af gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU har vist, at det træemballeringsmateriale, der anvendes ved 
transport af visse varer med oprindelse i Kina, fortsat udgør en plantesundhedsmæssig risiko for Unionen. Derfor 
bør nævnte afgørelse fortsat anvendes indtil den 31. marts 2017. 

(3)  Plantesundhedskontroller foretaget af medlemsstaterne har vist, at træemballeringsmateriale, der anvendes ved 
transport af varer af skifer, glaseret keramik og fladvalsede produkter af jern og ulegeret stål, også var angrebet af 
skadegørere, særlig af Anoplophora glabripennis (Motschulsky). Gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU bør derfor 
også gælde for disse varer. 

(4)  Ved Kommissionens gennemførelsesdirektiv 2014/78/EU (3) bortfaldt del A, kapitel I, punkt 8, i bilag IV til 
direktiv 2000/29/EF. Derfor bør henvisninger til stk. 8 i artikel 3 og 4 i gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU 
udgå. 

(5)  Erfaringen viser, at en plantesundhedskontrol med en minimumsfrekvens på 15 % er tilstrækkelig, når der tages 
højde for den plantesundhedsmæssige risiko ved de varer, der er omfattet af denne afgørelse, og for behovet for at 
sikre en mere forholdsmæssigt korrekt tildeling af ressourcer med det formål at kontrollere varer på en effektiv 
og ensartet måde. Derfor bør hyppigheden af plantesundhedskontrollen for visse varer nedsættes fra 90 % 
til 15 %. 

(6)  Erfaringen viser, at for at den kinesiske nationale plantesundhedsmyndighed kan få flere oplysninger om de 
tilbageholdelser, der er registreret vedrørende træemballeringsmateriale, er det nødvendigt, at medlemsstaterne 
indberetter de oplysninger, der er en forudsætning for at identificere kilderne til upålidelig mærkning og årsagerne 
til, at en mærkning anses for fejlagtig. 

(7)  For at sikre en ensartet plantesundhedskontrol i perioden fra den 1. oktober 2014 til den 31. marts 2015 og en 
konsekvent anmeldelse af denne kontrol, er det hensigtsmæssigt at indføre en overgangsordning for denne 
periode. 
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(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU af 18. februar 2013 om tilsyn, plantesundhedskontrol og foranstaltninger, der 

skal træffes vedrørende træemballeringsmateriale, som anvendes ved transport af varer med oprindelse i Kina (EUT L 47 af 20.2.2013, 
s. 74). 

(3) Kommissionens gennemførelsesdirektiv 2014/78/EU af 17. juni 2014 om ændring af bilag I, II, III, IV og V til Rådets direktiv 2000/29/EF 
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skadegørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning inden for 
Fællesskabet (EUT L 183 af 24.6.2014, s. 23). 



(8)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 3, stk. 1, affattes således: 

»Træemballeringsmateriale for sendinger af varer underlægges plantesundhedskontrol, jf. artikel 13a, stk. 1, litra b), 
nr. iii), i direktiv 2000/29/EF, med den minimumshyppighed, der er fastsat i bilag I til denne afgørelse, med henblik 
på at bekræfte, at træemballeringsmaterialet opfylder kravene i del A, kapitel I, punkt 2, i bilag IV til direktiv 
2000/29/EF.«  

2) Artikel 4 affattes således: 

»Artikel 4 

Foranstaltninger i tilfælde af manglende overholdelse af kravene 

Hvis den plantesundhedskontrol, der er omhandlet i artikel 3, viser, at del A, kapitel I, punkt 2, i bilag IV til direktiv 
2000/29/EF ikke er overholdt, eller at træemballeringsmaterialet er angrebet af skadegørere, der er opført i del A i 
bilag I til nævnte direktiv, skal den berørte medlemsstat straks lade det træemballeringsmateriale, der ikke opfylder 
kravene, omfatte af en af de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 13c, stk. 7, i nævnte direktiv.«  

3) Artikel 5 affattes således: 

»Artikel 5 

Rapportering 

Medlemsstaterne skal ved hjælp af rapporteringsmodellen i bilag II meddele Kommissionen antallet og resultaterne af 
de plantesundhedskontroller, som foretages i overensstemmelse med artikel 2 og 3 i denne afgørelse. Rapporteringen 
skal ske senest den 31. juli 2016 for perioden 1. april 2015 til 31. marts 2016 og senest 31. juli 2017 for perioden 
1. april 2016 til 31. marts 2017, jf. dog Kommissionens direktiv 94/3/EF (*).  

(*) Kommissionens direktiv 94/3/EF af 21. januar 1994 om en procedure for meddelelse om tilbageholdelse af en 
forsendelse eller af en skadegører, der kommer fra et tredjeland, og som frembyder en overhængende fare for 
plantesundheden (EFT L 32 af 5.2.1994, s. 37).«  

4) Artikel 7, stk. 2, affattes således: 

»Artikel 1-4 finder anvendelse indtil den 31. marts 2017.«  

5) Bilag I og II ændres som anført i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU finder stadig anvendelse i den ordlyd, den havde, før den blev ændret ved 
nærværende afgørelse, på plantesundhedskontroller, som gennemføres fra den 1. oktober 2014 til den 31. marts 2015, 
og på meddelelsen om antallet og resultaterne af disse kontroller. 
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Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

Bilag I til gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU affattes således: 

»BILAG I 

VARER 

KN-kode Beskrivelse 
Hyppighed for 

plantesundhedskon­
trol (%) 

2514 00 00 Skifer, også groft tildannet eller kun tilskåret, ved savning eller på anden 
måde, til blokke eller plader af kvadratisk eller rektangulær form 

15 

2515 Marmor, travertin, ecaussine og andre monument- eller bygningskalksten med 
en tilsyneladende densitet på 2 500 kg/m3 eller derover samt alabast, også 
groft tildannet eller kun tilskåret, ved savning eller på anden måde, til blokke 
eller plader af kvadratisk eller rektangulær form 

15 

2516 Granit, porfyr, basalt, sandsten og andre monument- eller bygningssten, også 
groft tildannet eller kun tilskåret, ved savning eller på anden måde, til blokke 
eller plader af kvadratisk eller rektangulær form 

15 

6801 00 00 Brosten, kantsten og fortovssten af naturlige stenarter (undtagen skifer) 15 

6802 Bearbejdede monument- og bygningssten (undtagen skifer) samt varer af mo­
nument- og bygningssten, bortset fra varer henhørende under pos. 6801; ter­
ninger og lignende varer til mosaikarbejder, af naturlige stenarter (herunder 
skifer), også på et underlag; granulater, splinter og pulver af naturlige stenarter 
(herunder skifer), kunstigt farvet 

15 

6803 00 Bearbejdet skifer og varer af skifer (herunder varer af agglomereret skifer) 15 

6908 Glaserede sten og fliser til brolægning, gulvbelægning eller beklædning af 
vægge, kaminer og lign., af keramisk materiale; glaserede keramiske terninger 
og lignende varer til mosaikarbejder, også på underlag 

15 

7210 Fladvalsede produkter, af jern og ulegeret stål, af bredde 600 mm og derover, 
pletterede, belagte eller overtrukne 

15«   
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Bilag II til gennemførelsesafgørelse 2013/92/EU affattes således: 

»BILAG II 

RAPPORTERINGSMODEL 

Rapport om den plantesundhedsmæssige importkontrol af træemballeringsmateriale af alle sendinger af varerne med oprindelse i Kina 

Rapporteringsperiode: 

Rapporterende medlemsstat: 

Indgangssteder, der er involveret: Kontrolsted: antal kontrolleret på bestemmelsesstedet: 
antal kontrolleret på indgangsstedet:  

KN-kode 
2514 00 00 

KN-kode 2515 KN-kode 2516 KN-kode 
6801 00 00 

KN-kode 6802 KN-kode 
6803 00 

KN-kode 6908 KN-kode 7210 

Antal sendinger, der kommer ind i EU 
via den indberettende medlemsstat         

Antal kontrollerede sendinger         

Heraf samlet antal kontrollerede sendin­
ger med træemballeringsmateriale, der op­
fylder kravene         

Heraf samlet antal kontrollerede sendin­
ger med træemballeringsmateriale, der 
ikke opfylder kravene         

—  heraf med en skadegører, og uden et 
ISPM15-mærke, der opfylder kravene 
(anfør fordeling pr. skadegører, og om 
mærket mangler eller er ureglemente­
ret) (1)         
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—  heraf med en skadegører og et 
ISPM15-mærke, der opfylder kravene 
(anfør fordeling pr. skadegører) 

Angiv landekoden, producentens eller be­
handlerens kode og ISPM15-mærkets/ 
mærkernes behandlingskode                 

—  heraf blot uden et ISPM15-mærke, der 
opfylder kravene (anfør fordeling mel­
lem manglende mærke og ureglemen­
teret mærke) (1)         

(1)  Angiv, hvor det er relevant, årsagerne til, at ISPM15-mærker er opført som ukorrekte (type, anvendelsesmåde osv.)«   
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